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VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1683 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa zaključkom Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine sa 60. sjednice, održane 14. juna 

2016. godine, na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne 

i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 119. 

sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOORDINACIONOG 

ODBORA BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

IMPLEMENTACIJU PLANA UPRAVLJANJA ZA 

NEKROPOLE SA STEĆCIMA IZ BOSNE I 

HERCEGOVINE UPISANE NA LISTU SVJETSKE 

BAŠTINE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Koordinacionog 

odbora Bosne i Hercegovine za implementaciju Plana 

upravljanja za nekropole sa stećcima iz Bosne i Hercegovine 

upisane na Listu svjetske baštine (u daljnjem tekstu: 

Koordinacioni odbor BiH), utvrđuju njegovi zadaci i period 

imenovanja. 

Član 2. 

(Sastav) 

(1) U sastav Koordinacionog odbora BiH imenuju se: 

a) Suvad Džafić, na prijedlog Ministarstva civilnih 

poslova Bosne i Hercegovine; 

b) Nusret Čolo, na prijedlog Federalnog ministarstva 

kulture i sporta; 

c) Robert Stergar, na prijedlog Federalnog ministarstva 

kulture i sporta - Zavoda za zaštitu spomenika 

Federacije Bosne i Hercegovine; 

d) Milica Kotur, na prijedlog Ministarstva prosvjete i 

kulture Republike Srpske; 

e) Milijana Okilj, na prijedlog Ministarstva prosvjete i 

kulture Republike Srpske - Republičkog zavoda za 

zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog nasljeđa. 

(2) Za sekretara Koordinacionog odbora BiH imenuje se 

Jelena Džomba iz Ministarstva civilnih poslova Bosne i 

Hercegovine. 

Član 3. 

(Zadaci Koordinacionog odbora BiH) 

(1) Koordinacioni odbor BiH odgovoran je za implementaciju 

Plana upravljanja za nekropole sa stećcima iz Bosne i 

Hercegovine upisane na Listu svjetske baštine. 

(2) Koordinacioni odbor BiH usvaja Izvještaj o stanju 

konzervacije stećaka upisanih na Listu svjetske baštine 

UNESCO-a te ga dostavlja Međudržavnom 

koordinacionom odboru. 

(3) Koordinacioni odbor BiH iz svog sastava bira 

predstavnike Bosne i Hercegovine koji učestvuju u radu 

Međudržavnog koordinacionog odbora. 

(4) Koordinacioni odbor BiH donosi godišnji program rada. 

Član 4. 

(Period imenovanja) 

(1) Članovi Koordinacionog odbora imenuju se na period od 

pet godina. 

(2) Članovi Koordinacionog odbora, nakon isteka mandata, 

mogu biti ponovo imenovani u sastav Koordinacionog 

odbora BiH. 
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(3) Sastav Koordinacionog odbora može se dopuniti 

predstavnicima drugih institucija, o čemu, na prijedlog 

Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

odluku donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 

(Način rada) 

(1) Način rukovođenja, odlučivanja i druga pitanja od značaja 

za rad, kao i način saradnje s entitetskim koordinacionim 

odborima, utvrđuju se Poslovnikom o radu. 

(2) Koordinacioni odbor BiH dužan je na prvom 

konstitutivnom sastanku imenovati predsjednika i 

zamjenika predsjednika Koordinacionog odbora BiH te 

donijeti Poslovnik o radu. 

(3) Koordinacioni odbor BiH sastanke održava najmanje dva 

puta godišnje. 

Član 6. 

(Podnošenje izvještaja o radu) 

Za svoj rad Koordinacioni odbor BiH odgovoran je Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine, kojem jednom godišnje podnosi 

izvještaj o svom radu. 

Član 7. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 

formiranju Koordinacionog odbora Bosne i Hercegovine za 

implementaciju Plana upravljanja za nekropole sa stećcima iz 

Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske baštine 

("Službeni glasnik BiH", br. 20/17 i 10/20). 

Član 8. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 169/26 

15. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključkom Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine sa 60. sjednice, održane 14. 

lipnja 2016. godine, na prijedlog Ministarstva civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 

119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOORDINACIJSKOG 

ODBORA BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

IMPLEMENTACIJU PLANA UPRAVLJANJA ZA 

NEKROPOLE SA STEĆCIMA IZ BOSNE I 

HERCEGOVINE UPISANE NA LISTU SVJETSKE 

BAŠTINE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom imenuju se članovi Koordinacijskog 

odbora Bosne i Hercegovine za implementaciju Plana 

upravljanja za nekropole sa stećcima iz Bosne i Hercegovine 

upisane na Listu svjetske baštine (u daljnjem tekstu: 

Koordinacijski odbor BiH), utvrđuju zadaće i razdoblje 

imenovanja. 

Članak 2. 

(Sastav) 

(1) U Koordinacijski odbor BiH imenuju se: 

a) Suvad Džafić, na prijedlog Ministarstva civilnih 

poslova Bosne i Hercegovine; 

b) Nusret Čolo, na prijedlog Federalnog ministarstva 

kulture i sporta; 

c) Robert Stergar, na prijedlog Federalnog ministarstva 

kulture i sporta - Zavoda za zaštitu spomenika 

Federacije Bosne i Hercegovine; 

d) Milica Kotur, na prijedlog Ministarstva prosvjete i 

kulture Republike Srpske; 

e) Milijana Okilj, na prijedlog Ministarstva prosvjete i 

kulture Republike Srpske - Republičkog zavoda za 

zaštitu kulturno-povijesnog i prirodnog naslijeđa. 

(2) Za tajnicu Koordinacijskog odbora BiH imenuje se Jelena 

Džomba iz Ministarstva civilnih poslova Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 3. 

(Zadaće Koordinacijskog odbora BiH) 

(1) Koordinacijski odbor BiH odgovoran je za 

implementaciju Plana upravljanja za nekropole sa 

stećcima iz Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske 

baštine. 

(2) Koordinacijski odbor BiH usvaja Izvješće o stanju 

konzervacije stećaka upisanih na Listu svjetske baštine 

UNESCO-a te ga dostavlja Međudržavnom 

koordinacijskom odboru. 

(3) Koordinacijski odbor BiH iz svog sastava bira 

predstavnike Bosne i Hercegovine koji sudjeluju u radu 

Međudržavnog koordinacijskog odbora. 

(4) Koordinacijski odbor BiH donosi godišnji program rada. 

Članak 4. 

(Razdoblje imenovanja) 

(1) Članovi Koordinacijskog odbora imenuju se na razdoblje 

od pet godina. 

(2) Članovi Koordinacijskog odbora mogu nakon isteka 

mandata biti ponovno imenovani u Koordinacijski odbor 

BiH. 

(3) Sastav Koordinacijskog odbora može se dopuniti 

predstavnicima drugih institucija, o čemu, na prijedlog 

Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

odluku donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 

(Način rada) 

(1) Način rukovođenja i odlučivanja, druga pitanja od značaja 

za rad Koordinacijskog odbora BiH te način suradnje s 

entitetskim koordinacijskim odborima utvrđuju se 

Poslovnikom o radu. 

(2) Koordinacijski odbor BiH dužan je na prvom 

konstituirajućem sastanku izabrati predsjednika i 

zamjenika predsjednika Koordinacijskog odbora BiH te 

donijeti Poslovnik o radu. 

(3) Koordinacijski odbor BiH održava sastanke najmanje dva 

puta godišnje. 

Članak 6. 

(Podnošenje izvješća o radu) 

Za svoj rad Koordinacijski odbor BiH odgovoran je 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, kojem jednom godišnje 

podnosi izvješće o svom radu. 
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Članak 7. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

formiranju Koordinacijskog odbora Bosne i Hercegovine za 

implementaciju Plana upravljanja za nekropole sa stećcima iz 

Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske baštine 

("Službeni glasnik BiH", br. 20/17 i 10/20). 

Članak 8. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 169/26 

15. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са закључком 

Савјета министара Босне и Херцеговине са 60. сједнице, 

одржане 14. јуна 2016. године, на приједлог Министарства 

цивилних послова Босне и Херцеговине, Савјет министара 

Босне и Херцеговине, на 119. сједници, одржаној 

15.10.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КООРДИНАЦИОНОГ 

ОДБОРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ ПЛАНА УПРАВЉАЊА ЗА 

НЕКРОПОЛЕ СА СТЕЋЦИМА ИЗ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ УПИСАНЕ НА ЛИСТУ СВЈЕТСКЕ 

БАШТИНЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком именују се чланови Координационог 

одбора Босне и Херцеговине за имплементацију Плана 

управљања за некрополе са стећцима из Босне и 

Херцеговине уписане на Листу свјетске баштине (у 

даљњем тексту: Координациони одбор БиХ), утврђују 

његови задаци и период именовања. 

Члан 2. 

(Састав) 

(1) У састав Координационог одбора БиХ именују се: 

а) Сувад Џафић, на приједлог Министарства 

цивилних послова Босне и Херцеговине; 

б) Нусрет Чоло, на приједлог Федералног 

министарства културе и спорта; 

ц) Роберт Стергар, на приједлог Федералног 

министарства културе и спорта - Завода за 

заштиту споменика Федерације Босне и 

Херцеговине; 

д) Милица Котур, на приједлог Министарства 

просвјете и културе Републике Српске; 

е) Милијана Окиљ, на приједлог Министарства 

просвјете и културе Републике Српске - 

Републичког завода за заштиту културно-

историјског и природног насљеђа. 

(2) За секретара Координационог одбора БиХ именује се 

Јелена Џомба из Министарства цивилних послова 

Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 

(Задаци Координационог одбора БиХ) 

(1) Координациони одбор БиХ одговоран је за 

имплементацију Плана управљања за некрополе са 

стећцима из Босне и Херцеговине уписане на Листу 

свјетске баштине. 

 

(2) Координациони одбор БиХ усваја Извјештај о стању 

конзервације стећака уписаних на Листу свјетске 

баштине УНЕСКО-а те га доставља Међудржавном 

координационом одбору. 

(3) Координациони одбор БиХ из свог састава бира 

представнике Босне и Херцеговине који учествују у 

раду Међудржавног координационог одбора. 

(4) Координациони одбор БиХ доноси годишњи програм 

рада. 

Члан 4. 

(Период именовања) 

(1) Чланови Координационог одбора именују се на 

период од пет година. 

(2) Чланови Координационог одбора, након истека 

мандата, могу бити поново именовани у састав 

Координационог одбора БиХ. 

(3) Састав Координационог одбора може се допунити 

представницима других институција, о чему, на 

приједлог Министарства цивилних послова Босне и 

Херцеговине, одлуку доноси Савјет министара Босне 

и Херцеговине. 

Члан 5. 

(Начин рада) 

(1) Начин руковођења, одлучивања и друга питања од 

значаја за рад, као и начин сарадње с ентитетским 

координационим одборима, утврђују се Пословником 

о раду. 

(2) Координациони одбор БиХ дужан је да на првом 

конститутивном састанку именује предсједника и 

замјеника предсједника Координационог одбора БиХ 

те донесе Пословник о раду. 

(3) Координациони одбор БиХ састанке одржава најмање 

два пута годишње. 

Члан 6. 

(Подношење извјештаја о раду) 

За свој рад Координациони одбор БиХ одговоран је 

Савјету министара Босне и Херцеговине, којем једном 

годишње подноси извјештај о свом раду. 

Члан 7. 

(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 

Одлука о формирању Координационог одбора Босне и 

Херцеговине за имплементацију Плана управљања за 

некрополе са стећцима из Босне и Херцеговине уписане на 

Листу свјетске баштине ("Службени гласник БиХ", бр. 

20/17 и 10/20). 

Члан 8. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 169/26 

15. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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1684 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 

30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 119. sjednici održanoj 

15.10.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU RADNE GRUPE ZA IZRADU NACRTA 

IZMJENA I DOPUNA ZAKONA O SPREČAVANJU 

PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA TERORISTIČKIH 

AKTIVNOSTI 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom osniva se Radna grupa za izradu Nacrta 

izmjena i dopuna Zakona o sprečavanju pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti (u daljnjem tekstu: Radna 

grupa). 

Član 2. 

(Zadatak Radne grupe) 

Radna grupa ima zadatak da izradi Nacrt zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o sprečavanju pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", 

broj 13/24), kojim će se izvršiti: 

a) usklađivanje sa relevantnim direktivama i uredbama 

Evropske unije u oblasti sprečavanja pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti, prvenstveno sa 

Direktivom (EU) 2018/843 Evropskog parlamenta i 

Vijeća od 30. maja 2018. godine (Peta direktiva o 

sprečavanju pranja novca) i Direktivom (EU) 

2024/1640 Evropskog parlamenta i Vijeća od 31. 

maja 2024. godine (Šesta direktiva o sprečavanju 

pranja novca); 

b) usklađivanje sistema sprečavanja pranja novca i 

finansiranja terorizma sa standardima i preporukama 

Radne grupe za fmansijske mjere protiv pranja 

novca (FATF), kao i preporukama MONEYVAL-a 

iz posljednjeg kruga evaluacije, uključujući 

implementaciju mjera predviđenih Nacrtom ICRG 

akcionog plana FATF-a; 

c) uvažavanje rezultata analiza i procjena rizika od 

pranja novca i finansiranja terorizma u Bosni i 

Hercegovini, kao i drugih relevantnih strateških 

dokumenata iz oblasti borbe protiv organizovanog 

kriminala. 

Član 3. 

(Članovi Radne grupe) 

(1) U Radnu grupu imenuju se sljedeći članovi: 

a) Ivana Veselčić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, predsjedavajuća; 

b) Edin Jahić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, zamjenik predsjedavajuće; 

c) Haris Vranj, Državna agencija za istrage i zaštitu - 

Finansijsko-obavještajni odjel, član; 

d) Sonja Vučković, Državna agencija za istrage i 

zaštitu, zamjenski član; 

e) Sanja Romić Bajramović, Centralna banka Bosne i 

Hercegovine, član; 

f) Gorana Žagovec Kustura, Centralna banka Bosne i 

Hercegovine, zamjenski član; 

g) Igor Ikonić, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 

Hercegovine, član; 

h) Aida Hadžiahmetović, Ministarstvo finansija i 

trezora Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

i) Matej Vuković, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine, član; 

j) Danijela Plakalović, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine, zamjenski član; 

k) Goran Vukčević, Uprava za indirektno oporezivanje, 

član; 

l) Davor Ilić, Uprava za indirektno oporezivanje, 

zamjenski član; 

m) Ajla Ablaković, Direkcija za evropske integracije 

Bosne i Hercegovine, član; 

n) Dinka Maslo, Direkcija za evropske integracije 

Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

o) Mersiha Udovčić, Federalno ministarstvo pravde, 

član; 

p) Irenko Matijević, Federalno ministarstvo pravde, 

zamjenski član; 

r) Nebojša Kuruzović, Ministarstvo pravde Republike 

Srpske, član; 

s) Marica Krulj, Ministarstvo pravde Republike 

Srpske, zamjenski član; 

t) Rade Mitrović, Pravosudna komisija Brčko distrikta 

Bosne i Hercegovine, član; 

u) Olja Klašnić, Pravosudna komisija Brčko distrikta 

Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

v) Jasmin Rustemi, Federalno ministarstvo finansija, 

član; 

z) Mirjana Vučić, Federalno ministarstvo finansija, 

zamjenski član; 

aa) Vesna Bogičević, Ministarstvo finansija Republike 

Srpske, član; 

bb) Dubravka Klisika, Ministarstvo finansija Republike 

Srpske, zamjenski član; 

cc) Almira Čolaković, Direkcija za finansije Brčko 

distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

dd) Branislava Narančić Joveljić, Direkcija za finansije 

Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, zamjenski 

član; 

ee) Ilija Božić, Agencija za bankarstvo Republike 

Srpske, član; 

ff) Ognjen Lazarević, Agencija za bankarstvo 

Republike Srpske, zamjenski član; 

gg) Seid Ćatić, Agencija za bankarstvo Federacije Bosne 

i Hercegovine, član; 

hh) Selma Kuko-Omanović, Agencija za bankarstvo 

Federacije Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

ii) Rajko Ćuk, Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Republike Srpske, član; 

jj) Predrag Ždrale, Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Republike Srpske, zamjenski član; 

kk) Anel Selimović, Federalno ministarstvo unutrašnjih 

poslova, član; 

ll) Muhamed Ramić, Federalno ministarstvo 

unutrašnjih poslova, zamjenski član; 

mm) Sakib Halilović, Policija Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, član; 

nn) Nedeljko Perić, Policija Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, zamjenski član. 

(2) Za sekretara Radne grupe imenuje se Mevsud Ćuprija, 

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine. 
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(3) Predsjedavajuća Radne grupe potiče, koordinira i 

usmjerava obavljanje aktivnosti iz svog djelokruga rada. 

(4) Ukoliko imenovani predstavnik jedne od institucija 

nabrojanih u stavu (1) ovog člana nije u mogućnosti 

obavljati dužnost u Radnoj grupi, institucija je dužna 

dostaviti prijedlog za imenovanje novog predstavnika. 

(5) Članovi Radne grupe dužni su izvršavati povjerene 

zadatke efikasno, stručno i blagovremeno. 

(6) Sastancima Radne grupe po potrebi mogu prisustvovati 

predstavnici drugih domaćih i međunarodnih tijela, u 

svojstvu posmatrača, odnosno stručnih konsultanata. 

Član 4. 

(Status Radne grupe) 

Radna grupa je privremeno, interresorno i stručno tijelo 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 

(Konstituiranje i poslovnik o radu) 

(1) Radna grupa donosi poslovnik o radu na prvom radnom 

sastanku, iniciranom od predsjedavajuće Radne grupe, a 

poslije donošenja ove odluke. 

(2) Poslovnikom o radu reguliše se način i djelokrug rada, 

način odlučivanja, prava i obaveze, kao i druga pitanja 

značajna za rad Radne grupe. 

Član 6. 

(Rok za izradu) 

Radna grupa je u obavezi izvršiti zadatak iz člana 2. ove 

odluke u roku od šest mjeseci od dana donošenja Odluke. 

Član 7. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 175/26 

15. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07 i 24/08), Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine, na 119. sjednici održanoj 15.10.2026. 

godine, donijelo je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU RADNE SKUPINE ZA IZRADU 

NACRTA IZMJENA I DOPUNA ZAKONA O 

SPRJEČAVANJU PRANJA NOVCA I FINANCIRANJA 

TERORISTIČKIH AKTIVNOSTI 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom osniva se Radna skupina za izradu Nacrta 

izmjena i dopuna Zakona o sprječavanju pranja novca i 

financiranja terorističkih aktivnosti (u daljnjem tekstu: Radna 

skupina). 

Članak 2. 

(Zadatak Radne skupine) 

Radna skupina ima zadatak izraditi Nacrt zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o sprječavanju pranja novca i 

financiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", 

broj 13/24), kojim će se izvršiti: 

a) usklađivanje s relevantnim direktivama i uredbama 

Europske unije u oblasti sprječavanja pranja novca i 

financiranja terorističkih aktivnosti, prvenstveno s 

Direktivom (EU) 2018/843 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 30. svibnja 2018. godine (Peta direktiva o 

sprječavanju pranja novca) i Direktivom (EU) 

2024/1640 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. 

svibnja 2024. godine (Šesta direktiva o sprječavanju 

pranja novca); 

b) usklađivanje sustava sprječavanja pranja novca i 

financiranja terorizma sa standardima i preporukama 

Radne skupine za financijske mjere protiv pranja 

novca (FATF), kao i preporukama MONEYVAL-a 

iz posljednjeg kruga evaluacije, uključujući 

provedbu mjera predviđenih Nacrtom ICRG 

akcijskog plana FATF-a; 

c) uvažavanje rezultata analiza i procjena rizika od 

pranja novca i financiranja terorizma u Bosni i 

Hercegovini, kao i drugih relevantnih strateških 

dokumenata iz oblasti borbe protiv organiziranog 

kriminala. 

Članak 3. 

(Članovi Radne skupine) 

(1) U Radnu skupinu imenuju se sljedeći članovi: 

a) Ivana Veselčić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, predsjedateljica; 

b) Edin Jahić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, zamjenik predsjedateljice; 

c) Haris Vranj, Državna agencija za istrage i zaštitu - 

Financijsko-obavještajni odjel, član; 

d) Sonja Vučković, Državna agencija za istrage i 

zaštitu, zamjenski član; 

e) Sanja Romić Bajramović, Centralna banka Bosne i 

Hercegovine, član; 

f) Gorana Žagovec Kustura, Centralna banka Bosne i 

Hercegovine, zamjenski član; 

g) Igor Ikonić, Ministarstvo financija i trezora Bosne i 

Hercegovine, član; 

h) Aida Hadžiahmetović, Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

i) Matej Vuković, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine, član; 

j) Danijela Plakalović, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine, zamjenski član; 

k) Goran Vukčević, Uprava za neizravno oporezivanje, 

član; 

l) Davor Ilić, Uprava za neizravno oporezivanje, 

zamjenski član; 

m) Ajla Ablaković, Direkcija za europske integracije 

Bosne i Hercegovine, član; 

n) Dinka Maslo, Direkcija za europske integracije 

Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

o) Mersiha Udovčić, Federalno ministarstvo pravde, 

član; 

p) Irenko Matijević, Federalno ministarstvo pravde, 

zamjenski član; 

r) Nebojša Kuruzović, Ministarstvo pravde Republike 

Srpske, član; 

s) Marica Krulj, Ministarstvo pravde Republike 

Srpske, zamjenski član; 

t) Rade Mitrović, Pravosudno povjerenstvo Brčko 

distrikta Bosne i Hercegovine, član;  

u) Olja Klašnić, Pravosudno povjerenstvo Brčko 

distrikta Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 
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v) Jasmin Rustemi, Federalno ministarstvo financija, 

član; 

z) Mirjana Vučić, Federalno ministarstvo financija, 

zamjenski član; 

aa) Vesna Bogičević, Ministarstvo financija Republike 

Srpske, član; 

bb) Dubravka Klisika, Ministarstvo financija Republike 

Srpske, zamjenski član; 

cc) Almira Čolaković, Direkcija za financije Brčko 

distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

dd) Branislava Narančić Joveljić, Direkcija za financije 

Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, zamjenski 

član; 

ee) Ilija Božić, Agencija za bankarstvo Republike 

Srpske, član; 

ff) Ognjen Lazarević, Agencija za bankarstvo 

Republike Srpske, zamjenski član; 

gg) Seid Ćatić, Agencija za bankarstvo Federacije Bosne 

i Hercegovine, član; 

hh) Selma Kuko-Omanović, Agencija za bankarstvo 

Federacije Bosne i Hercegovine, zamjenski član; 

ii) Rajko Ćuk, Ministarstvo unutarnjih poslova 

Republike Srpske, član; 

jj) Predrag Ždrale, Ministarstvo unutarnjih poslova 

Republike Srpske, zamjenski član; 

kk) Anel Selimović, Federalno ministarstvo unutarnjih 

poslova, član; 

ll) Muhamed Ramić, Federalno ministarstvo unutarnjih 

poslova, zamjenski član; 

mm) Sakib Halilović, Policija Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, član; 

nn) Nedeljko Perić, Policija Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, zamjenski član. 

(2) Za tajnika Radne skupine imenuje se Mevsud Ćuprija, 

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

(3) Predsjedateljica Radne skupine potiče, koordinira i 

usmjerava obavljanje aktivnosti iz svog djelokruga rada. 

(4) Ako imenovani predstavnik jedne od institucija 

nabrojanih u stavku (1) ovog članka nije u mogućnosti 

obavljati dužnost u Radnoj skupini, institucija je dužna 

dostaviti prijedlog za imenovanje novog predstavnika. 

(5) Članovi Radne skupine dužni su izvršavati povjerene 

zadatke učinkovito, stručno i pravovremeno. 

(6) Sastancima Radne skupine po potrebi mogu prisustvovati 

predstavnici drugih domaćih i međunarodnih tijela, u 

svojstvu promatrača, odnosno stručnih konzultanata. 

Članak 4. 

(Status Radne skupine) 

Radna skupina je privremeno, međuresorno i stručno 

tijelo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 

(Konstituiranje i poslovnik o radu) 

(1) Radna skupina donosi poslovnik o radu na prvom radnom 

sastanku, iniciranom od predsjedateljice Radne skupine, a 

poslije donošenja ove Odluke. 

(2) Poslovnikom o radu uređuje se način i djelokrug rada, 

način odlučivanja, prava i obveze, kao i druga pitanja 

značajna za rad Radne skupine. 

Članak 6. 

(Rok za izradu) 

Radna skupina je u obvezi izvršiti zadatak iz članka 2. ove 

Odluke u roku od šest mjeseci od dana donošenja Odluke. 

Članak 7. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 175/26 

15. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о 

Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 

24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 119. 

сједници, одржаној 15.10.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОСНИВАЊУ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ НАЦРТА 

ИЗМЈЕНА И ДОПУНА ЗАКОНА О СПРЕЧАВАЊУ 

ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА 

ТЕРОРИСТИЧКИХ АКТИВНОСТИ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком оснива се Радна група за израду Нацрта 

измјена и допуна Закона о спречавању прања новца и 

финансирања терористичких активности (у даљњем тексту: 

Радна група). 

Члан 2. 

(Задатак Радне групе) 

Радна група има задатак да изради Нацрт закона о 

измјенама и допунама Закона о спречавању прања новца и 

финансирања терористичких активности ("Службени 

гласник БиХ", број 13/24), којим ће се извршити: 

а) усклађивање са релевантним директивама и 

уредбама Европске уније у области спречавања 

прања новца и финансирања терористичких 

активности, првенствено са Директивом (ЕУ) 

2018/843 Европског парламента и Савјета од 30. 

маја 2018. године (Пета директива о спречавању 

прања новца) и Директивом (ЕУ) 2024/1640 

Европског парламента и Савјета од 31. маја 2024. 

године (Шеста директива о спречавању прања 

новца); 

б) усклађивање система спречавања прања новца и 

финансирања тероризма са стандардима и 

препорукама Радне групе за финансијске мјере 

против прања новца (ФАТФ), као и препорукама 

Манивала из посљедњег круга евалуације, 

укључујући имплементацију мјера предвиђених 

Нацртом ИЦРГ акционог плана ФАТФ-а; 

ц) уважавање резултата анализа и процјена ризика 

од прања новца и финансирања тероризма у 

Босни и Херцеговини, као и других релевантних 

стратешких докумената из области борбе против 

организованог криминала. 

Члан 3. 

(Чланови Радне групе) 

(1) У Радну групу именују се сљедећи чланови: 

а) Ивана Веселчић, Министарство безбједности 

Босне и Херцеговине, предсједавајућа; 

б) Един Јахић, Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине, замјеник предсједавајуће; 
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ц) Харис Врањ, Државна агенција за истраге и 

заштиту - Финансијско-обавјештајно одјељење, 

члан; 

д) Соња Вучковић, Државна агенција за истраге и 

заштиту, замјенски члан; 

е) Сања Ромић Бајрамовић, Централна банка Босне 

и Херцеговине, члан; 

ф) Горана Жаговец Кустура, Централна банка Босне 

и Херцеговине, замјенски члан; 

г) Игор Иконић, Мииистарство финансија и трезора 

Босне и Херцеговине, члан; 

х) Аида Хаџиахметовић, Министарство финансија и 

трезора Босне и Херцеговине, замјенски члан; 

и) Матеј Вуковић, Министарство правде Босне и 

Херцеговине, члан; 

ј) Данијела Плакаловић, Министарство правде 

Босне и Херцеговине, замјенски члан; 

к) Горан Вукчевић, Управа индиректно опорези-

вање, члан; 

л) Давор Илић, Управа индиректно опорезивање, 

замјенски члан; 

м) Ајла Аблаковић, Дирекција за европске 

интеграције Босне и Херцеговине, члан; 

н) Динка Масло, Дирекција за европске интеграције 

Босне и Херцеговине, замјенски члан; 

о) Мерсиха Удовчић, Федерално министарство 

правде, члан; 

п) Иренко Матијевић, Федерално министарство 

правде, замјенски члан; 

р) Небојша Курусовић, Министарство правде 

Републике Српске, члан; 

с) Марица Круљ, Министарство правде Републике 

Српске, замјенски члан; 

т) Раде Митровић, Правосудна комисија Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине, члан; 

у) Оља Клашнић, Правосудна комисија Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине, замјенски члан; 

в) Јасмин Рустеми, Федерално министарство 

финансија, члан; 

з) Мирјана Вучић, Федерално министарство 

финансија, замјенски члан; 

аа) Весна Богићевић, Министарство финансија 

Републике Српске, члан; 

бб) Дубравка Клисика, Министарство финансија 

Републике Српске, замјенски члан; 

цц) Алмира Чолаковић, Дирекција за финансије 

Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, члан; 

дд) Бранислава Наранчић Јовељић, Дирекција за 

финансије Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, замјенски члан; 

ее) Божић Илија, Агенција за банкарство Републике 

Српске, члан; 

фф) Огњен Лазаревић, Агенција за банкарство 

Републике Српске, замјенски члан; 

гг) Сеид Ћатић, Агенција за банкарство Федерације 

Босне и Херцеговине, члан; 

хх) Селма Куко Омановић, Агенција за банкарство 

Федерације Босне и Херцеговине, замјенски 

члан; 

ии) Рајко Ћук, Министарство унутрашњих послова 

Републике Српске, члан; 

јј) Предраг Ждрале, Министарство унутрашњих 

послова Републике Српске, замјенски члан; 

кк) Анел Селимовић, Федерално министарство 

унутрашњих послова, члан; 

лл) Мухамед Рамић, Федерално министарство 

унутрашњих послова, замјенски члан; 

мм) Сакиб Халиловић, Полиција Брчко дистрикта 

Босне и Херцеговине, члан; 

нн) Недељко Перић, Полиција Брчко дистрикта 

Босне и Херцеговине, замјенски члан. 

(2) За секретара Радне групе именује се Мевсуд Ћуприја, 

Министарство безбједности Босне и Херцеговине. 

(3) Предсједавајућа Радне групе иницира, координира и 

усмјерава обављање активности из њеног дјелокруга 

рада. 

(4) Уколико именовани представник једне од институција 

набројаних у ставу (1) овог члана није у могућности 

да обавља дужност у Радној групи, институција је 

дужна доставити приједлог за именовање новог 

представника. 

(5) Чланови Радне групе дужни су извршавати повјерене 

задатке ефикасно, стручно и благовремено. 

(6) Састанцима Радне групе, по потреби, могу 

присуствовати представници других домаћих и 

међународних тијела, у својству посматрача, односно 

стручних консултаната. 

Члан 4. 

(Статус Радне групе) 

Радна група је привремено, међуресорно и стручно 

тијело Савјета министара Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 

(Конституисање и пословник о раду) 

(1) Радна група доноси пословник о раду на првом 

радном састанку, иницираном од предсједавајуће 

Радне групе, а послије доношења ове одлуке. 

(2) Пословником о раду регулишу се начин и дјелокруг 

рада, начин одлучивања, права и обавезе, као и друга 

питања значајна за рад Радне групе. 

Члан 6. 

(Рок за израду) 

Радна група је у обавези извршити задатак из члана 2. 

ове одлуке у року од шест мјесеци од дана доношења 

Одлуке. 

Члан 7. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 175/26 

15. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1685 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministra Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 8. stav (2) 

tačka e) Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 

38/22) i Uputstva o načinu planiranja, odobravanja i 

realizovanja višegodišnjeg projekta u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 77/21, 24/24, 33/25), 
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Vijeće ministra Bosne i Hercegovine, na 88. vanrednoj 

(telefonskoj) sjednici, održanoj 20. oktobra 2026. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG KAPITALNOG 

PROJEKTA - KUPOVINA, ADAPTACIJA I 

OPREMANJE OBJEKTA ZA SMJEŠTAJ 

DIPLOMATSKO-KONZULARNIH 

PREDSTAVNIŠTAVA BOSNE I HERCEGOVINE U 

RIMU I VATIKANU 

Član 1. 

U Odluci o odobravanju višegodišnjeg kapitalng projekta 

- Kupovina, adaptacija i opremanje objekta za smještaj 

diplomatsko-konzularnih predstavništava Bosne i Hercegovine 

u Rimu i Vatikanu ("Službeni glasnik BiH", broj 88/24), u 

članu 1. broj "5.000.000,00" zamjenjuje se brojem 

"5.600.000,00". 

Član 2. 

U članu 2. stav (2) mijenja se i glasi: 

"Sredstva Projekta će se upotrijebiti za kupovinu, 

adaptaciju i opremanje diplomatsko-konzularnih predstavni-

štava Bosne i Hercegovine u Rimu i Vatikanu, veličine do 900 

m², kako slijedi: 

a) 8212-kupovina objekta ukupne vrijednosti do 

5.100,000,00 KM 

b) 8216-adaptacija objekta ukupne vrijednosti do 

150.000,00 KM 

c) 8123-opremanje objekta ukupne vrijednosti do 

350.000,00 KM 

U stavu (3) broj "5.000.000,00" zamjenjuje se brojem 

"5.600.000,00". 

Član 3. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 176/26 

20. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministra Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 8. stavak (2) 

točka e) Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 

38/22) i Naputka o načinu planiranja, odobravanja i realiziranja 

višegodišnjeg projekta u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 77/21, 24/24, 33/25), Vijeće 

ministra Bosne i Hercegovine, na 88. izvanrednoj (telefonskoj) 

sjednici, održanoj 20. listopada 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG KAPITALNOG 

PROJEKTA - KUPOVINA, ADAPTACIJA I 

OPREMANJE OBJEKTA ZA SMJEŠTAJ 

DIPLOMATSKO-KONZULARNIH 

PREDSTAVNIŠTAVA BOSNE I HERCEGOVINE U 

RIMU I VATIKANU 

Članak 1. 

U Odluci o odobravanju višegodišnjeg kapitalng projekta 

- Kupovina, adaptacija i opremanje objekta za smještaj 

diplomatsko-konzularnih predstavništava Bosne i Hercegovine 

u Rimu i Vatikanu ("Službeni glasnik BiH", broj 88/24), u 

članku 1. broj "5.000.000,00" zamjenjuje se brojem 

"5.600.000,00". 

Članak 2. 

U članku 2. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"Sredstva Projekta će se upotrijebiti za kupovinu, 

adaptaciju i opremanje diplomatsko-konzularnih predstavništa-

va Bosne i Hercegovine u Rimu i Vatikanu, veličine do 900 m², 

kako slijedi: 

a) 8212-kupovina objekta ukupne vrijednosti do 

5.100,000,00 KM 

b) 8216-adaptacija objekta ukupne vrijednosti do 

150.000,00 KM 

c) 8123-opremanje objekta ukupne vrijednosti do 

350.000,00 KM 

U stavku (3) broj "5.000.000,00" zamjenjuje se brojem 

"5.600.000,00". 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 176/26 

20. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министра Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 8. став 

(2) тачка е) Закона о финансирању институција Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 

42/12, 87/12, 32/13 и 38/22) и Упутства о начину 

планирања, одобравања и реализовања вишегодишњег 

пројекта у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 77/21, 24/24, 33/25), Савјет министра 

Босне и Херцеговине, на 88. ванредној (телефонској) 

сједници, одржаној 20. октобра 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ОДОБРАВАЊУ ВИШЕГОДИШЊЕГ КАПИТАЛНОГ 

ПРОЈЕКТА - КУПОВИНА, АДАПТАЦИЈА И 

ОПРЕМАЊЕ ОБЈЕКТА ЗА СМЈЕШТАЈ 

ДИПЛОМАТСКО-КОНЗУЛАРНИХ 

ПРЕДСТАВНИШТАВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У 

РИМУ И ВАТИКАНУ 

Члан 1. 

У Одлуци о одобравању вишегодишњег капиталног 

пројекта - Куповина, адаптација и опремање објекта за 

смјештај дипломатско-конзуларних представништава 

Босне и Херцеговине у Риму и Ватикану ("Службени 

гласник БиХ", број 88/24), у члану 1. број "5.000.000,00" 

замјењује се бројем "5.600.000,00". 

Члан 2. 

У члану 2. став (2) мијења се и гласи: 

"Средства Пројекта ће се употријебити за куповину, 

адаптацију и опремање дипломатско-конзуларних пред-

ставништава Босне и Херцеговине у Риму и Ватикану, 

величине до 900 м2, како слиједи: 

а) 8212-куповина објекта укупне вриједности до 

5.100,000,00 КМ 
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б) 8216-адаптација објекта укупне вриједности до 

150.000,00 КМ 

ц) 8123-опремање објекта укупне вриједности до 

350.000,00 КМ 

У ставу (3) број "5.000.000,00" замјењује се бројем 

"5.600.000,00". 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 176/26 

20. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1686 
Na osnovu člana 14. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), predsjedavajuća Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU OSTAVKE I RAZRJEŠENJU 

ZAMJENICE MINISTRA ZA LJUDSKA PRAVA I 

IZBJEGLICE U VIJEĆU MINISTARA BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 

Prihvata se ostavka Duške Jurišić na dužnost zamjenice 

ministra za ljudska prava i izbjeglice u Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine. 

II. 

Imenovana se razrješava dužnosti zamjenice ministra za 

ljudska prava i izbjeglice u Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine s danom 9.11.2026. godine. 

III. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-34-3-2360-1/26 

9. novembra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 14. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), predsjedateljica Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU OSTAVKE I RAZRJEŠENJU 

ZAMJENICE MINISTRA ZA LJUDSKA PRAVA I 

IZBJEGLICE U VIJEĆU MINISTARA BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 

Prihvaća se ostavka Duške Jurišić na dužnost zamjenice 

ministra za ljudska prava i izbjeglice u Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine. 

II. 

Imenovana se razrješava dužnosti zamjenice ministra za 

ljudska prava i izbjeglice u Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine s danom 9.11.2026. godine. 

III. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-34-3-2360-1/26 

9. studenoga 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 14 Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), предсједавајућа Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ОСТАВКЕ И РАЗРЈЕШЕЊУ 

ЗАМЈЕНИКА МИНИСТРА ЗА ЉУДСКА ПРАВА И 

ИЗБЈЕГЛИЦЕ У САВЈЕТУ МИНИСТАРА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 

Прихвата се оставка Душке Јуришић на дужност 

замјеника министра за људска права и избјеглице у Савјету 

министара Босне и Херцеговине. 

II 

Именована се разрјешава дужности замјеника 

министра за људска права и избјеглице у Савјету 

министара Босне и Херцеговине са даном 9.11.2026. 

године. 

III 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01-34-3-2360-1/26 

9. новембра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1687 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA JAVNE NABAVKE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Elvir Rožnjaković, razrješava se dužnosti vršioca 

dužnosti direktora Agencije za javne nabavke Bosne i 

Hercegovine, zbog isteka mandata, sa danom 20.9.2026. 

godine. 

2. Ovo rješenje stupa na danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 171/26 

15. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

RAVNATELJA AGENCIJE ZA JAVNE NABAVE BOSNE 

I HERCEGOVINE 

1. Elvir Rožnjaković, razrješava se dužnosti vršitelja 

dužnosti ravnatelja Agencije za javne nabave Bosne i 

Hercegovine, zbog isteka mandata, sa danom 20.9.2026. 

godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 171/26 

15. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 

и Херцеговине, на 119. сједници, одржаној 15.10.2026. 

године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Елвир Рожњаковић, разрјешава се дужности 

вршиоца дужности директора Агенције за јавне 

набавке Босне и Херцеговине, због истека мандата, са 

даном 20.9.2026. године. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 171/26 

15. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1688 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA JAVNE NABAVKE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Adem Zolota, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 

Agencije za javne nabavke Bosne i Hercegovine, do 

okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 

period od tri mjeseca. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 172/26 

15. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

RAVNATELJA AGENCIJE ZA JAVNE NABAVE BOSNE 

I HERCEGOVINE 

1. Adem Zolota, imenuje se za vršitelja dužnosti ravnatelja 

Agencije za javne nabave Bosne i Hercegovine, do 

okončanja natječajne procedure, a najduže na mandatno 

razdoblje od tri mjeseca. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 172/26 

15. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 

и Херцеговине, на 119. сједници, одржаној 15.10.2026. 

године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Адем Золота, именује се за вршиоца дужности 

директора Агенције за јавне набавке Босне и 

Херцеговине, до окончања конкурсне процедуре, а 

најдуже на мандатни период од три мјесеца. 

2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 

доношења и објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

 

СМ број 172/26 

15. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1689 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 
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RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA OSIGURANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Adem Zolota, razrješava se dužnosti vršioca dužnosti 

direktora Agencije za osiguranje Bosne i Hercegovine, 

zbog isteka mandata, sa danom 11.9.2026. godine. 

2. Ovo rješenje stupa na danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 173/26 

15. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

RAVNATELJA AGENCIJE ZA OSIGURANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Adem Zolota, razrješava se dužnosti vršitelja dužnosti 

ravnatelja Agencije za osiguranje Bosne i Hercegovine, 

zbog isteka mandata, sa danom 11.9.2026. godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 173/26 

15. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 

и Херцеговине, на 119. сједници, одржаној 15.10.2026. 

године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ОСИГУРАЊЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Адем Золота, разрјешава се дужности вршиоца 

дужности директора Агенције за осигурање Босне и 

Херцеговине, због истека мандата, са даном 11.9.2026. 

године. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 173/26 

15. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1690 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA OSIGURANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Adis Šehić, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 

Agencije za osiguranje Bosne i Hercegovine, do 

okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 

period od tri mjeseca. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 174/26 

15. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine na 119. sjednici, održanoj 15.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

RAVNATELJA AGENCIJE ZA OSIGURANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Adis Šehić, imenuje se za vršitelja dužnosti ravnatelja 

Agencije za osiguranje Bosne i Hercegovine, do 

okončanja natječajne procedure, a najduže na mandatno 

razdoblje od tri mjeseca. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 174/26 

15. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 

и Херцеговине, на 119. сједници, одржаној 15.10.2026. 

године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ОСИГУРАЊЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Адис Шехић, именује се за вршиоца дужности 

директора Агенције за осигурање Босне и 

Херцеговине, до окончања конкурсне процедуре, а 

најдуже на мандатни период од три мјесеца. 

2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 

доношења и објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

 

СМ број 174/26 

15. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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1691 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Odlukom o 

zastupniku/agentu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred 

Evropskim sudom za ljudska prava i Uredu zastupnika/agenata 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred Evropskim sudom 

za ljudska prava ("Službeni glasnik BiH", br. 41/03, 65/05, 

22/19, 36/21, 29/24 i 47/24), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 120. sjednici, održanoj 28.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O REDOSLIJEDU OBAVLJANJA DUŽNOSTI 

RUKOVODIOCA UREDA ZASTUPNIKA/AGENTA 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE PRED 

EVROPSKIM SUDOM ZA LJUDSKA PRAVA 

1. Rješenjima Agencije za državnu službu Bosne i 

Hercegovine broj 03-34-2-885-21/25 od 14.10.2026. 

godine, 03-34-2-885-22/25 od 14.10.2026. godine, 03-34-

2-885-23/25 od 14.10.2026. godine, imenovani su Monika 

Mijić, Tihana Lolić i Amer Hasanefendić za 

zastupnike/agente Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Evropskim sudom za ljudska prava, počev od 

15.10.2026. godine. 

2. U okviru petogodišnjeg mandata vrši se rotacija između 

zastupnika/agenata Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Evropskim sudom za ljudska prava iz tačke 1. ovog 

rješenja, na funkciji rukovodioca Ureda zastupnika/agenta 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred Evropskim 

sudom za ljudska prava Bosne i Hercegovine svakih 20 

mjeseci, počev od dana stupanja na snagu ovog rješenja. 

3. Tihana Lolić, obavljat će funkciju rukovodioca Ureda 

zastupnika/agenta Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Evropskim sudom za ljudska prava Bosne i 

Hercegovine, u trajanju od 20 mjeseci od dana stupanja na 

snagu ovog rješenja. 

4. Po isteku perioda iz tačke 3. ovog rješenja, funkcija 

rukovodioca Ureda zastupnika/agenta Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine pred Evropskim sudom za ljudska 

prava Bosne i Hercegovine obavljat će se po sljedećem 

redoslijedu: 

a) Amer Hasanefendić, 

b) Monika Mijić. 

5. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 177/26 

28. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s Odlukom o 

zastupniku/agentu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred 

Europskim sudom za ljudska prava i Uredu zastupnika/agenata 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred Europskim sudom 

za ljudska prava ("Službeni glasnik BiH", br. 41/03, 65/05, 

22/19, 36/21, 29/24 i 47/24), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 120. sjednici, održanoj 28.10.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O REDOSLIJEDU OBAVLJANJA DUŽNOSTI 

RUKOVODITELJA UREDA ZASTUPNIKA/AGENTA 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE PRED 

EUROPSKIM SUDOM ZA LJUDSKA PRAVA 

1. Rješenjima Agencije za državnu službu Bosne i 

Hercegovine broj 03-34-2-885-21/25 od 14.10.2026. 

godine, 03-34-2-885-22/25 od 14.10.2026. godine, 03-34-

2-885-23/25 od 14.10.2026. godine imenovani su Monika 

Mijić, Tihana Lolić i Amer Hasanefendić za 

zastupnike/agente Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Europskim sudom za ljudska prava, počevši od 

15.10.2026. godine. 

2. U okviru petogodišnjeg mandata vrši se rotacija između 

zastupnika/agenata Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Europskim sudom za ljudska prava iz točke 1. ovog 

rješenja, na funkciji rukovoditelja Ureda 

zastupnika/agenta Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Europskim sudom za ljudska prava Bosne i 

Hercegovine svakih 20 mjeseci, počevši od dana stupanja 

na snagu ovog rješenja. 

3. Tihana Lolić, obavljat će funkciju rukovoditelja Ureda 

zastupnika/agenta Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

pred Europskim sudom za ljudska prava Bosne i 

Hercegovine, u trajanju od 20 mjeseci od dana stupanja na 

snagu ovog rješenja. 

4. Po isteku razdoblja iz točke 3. ovog rješenja, funkcija 

rukovoditelja Ureda zastupnika/agenta Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine pred Europskim sudom za ljudska 

prava Bosne i Hercegovine obavljat će se po sljedećem 

redoslijedu: 

a) Amer Hasanefendić, 

b) Monika Mijić. 

5. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 177/26 

28. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са Одлуком о 

заступнику/агенту Савјета министара Босне и Херцеговине 

пред Европским судом за људска права и Уреду 

заступника/агената Савјета министара Босне и 

Херцеговине пред Европским судом за људска права 

("Службени гласник БиХ", бр. 41/03, 65/05, 22/19, 36/21, 

29/24 и 47/24), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 

120. сједници, одржаној 28.10.2026. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РЕДОСЛИЈЕДУ ОБАВЉАЊА ДУЖНОСТИ 

РУКОВОДИОЦА УРЕДА ЗАСТУПНИКА/АГЕНТА 

САВЈЕТА МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ПРЕД ЕВРОПСКИМ СУДОМ ЗА ЉУДСКА ПРАВА 

1. Рјешењима Агенције за државну службу Босне и 

Херцеговине број: 03-34-2-885-21/25 од 14.10.2026. 

године, 03-34-2-885-22/25 од 14.10.2026. године, 03-

34-2-885-23/25 од 14.10.2026. године, именовани су 

Моника Мијић, Тихана Лолић и Амер Хасанефендић 

за заступнике/агенте Савјета министара Босне и 
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Херцеговине пред Европским судом за људска права, 

почев од 15.10.2026. године. 

2. У оквиру петогодишњег мандата врши се ротација 

између заступника/агената Савјета министара Босне и 

Херцеговине пред Европским судом за људска права 

из тачке 1. овог рјешења, на функцији руководиоца 

Уреда заступника/агента Савјета министара Босне и 

Херцеговине пред Европским судом за људска права 

Босне и Херцеговине сваких 20 мјесеци, почев од дана 

ступања на снагу овог рјешења. 

3. Тихана Лолић, обављаће функцију руководиоца 

Уреда заступника/агента Савјета министара Босне и 

Херцеговине пред Европским судом за људска права 

Босне и Херцеговине, у трајању од 20 мјесеци од дана 

ступања на снагу овог рјешења. 

4. По истеку периода из тачке 3. овог рјешења, функција 

руководиоца Уреда заступника/агента Савјета 

министара Босне и Херцеговине пред Европским 

судом за људска права Босне и Херцеговине обављаће 

се по сљедећем редослиједу: 

а) Амер Хасанефендић, 

б) Моника Мијић. 

5. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 177/26 

28. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

MINISTARSTVO FINANSIJA I TREZORA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1692 
Na osnovu člana 18. Zakona o budžetu institucija Bosne i 

Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 

2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 3. 

stav 3. tačka a. Odluke o kriterijumima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve broj 01-02-2-4562-1/26 od 

11.08.2026. godine, ministar finansija i trezora Bosne i 

Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 

(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Radi Mašojević iz Banje Luke u obliku 

jednokratne finansijske pomoći za liječenje. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Rade Mašojević iz Banja Luke. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Rada Mašojević iz Banje Luke da dostavi 

izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 

najkasnije do 31.01.2027. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-50-2-6016-2/26 

06. novembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

finansija i trezora BiH 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 

 

 

Temeljem članka 18. Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26) i članka 3. stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za 

dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve broj 01- 02-2-

4562-1/26 od 11.08.2026. godine, ministar financija i trezora 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Radi Mašojević iz Banje Luke u obliku 

jednokratne financijske pomoći za liječenje. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Rade Mašojević iz Banja Luke. 

Članak 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Rada Mašojević iz Banje Luke da dostavi 

izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 

najkasnije do 31.01.2027. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-50-2-6016-2/26 

06. studenoga 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

financija i trezora BiH 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 

број 53/26) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о 

критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 

резерве број 01-02-2-4562-1/26 од 11.08.2026. године, 

министар финансија и трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
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износу од 3.000,00 КМ Ради Машојевић из Бање Луке у 

облику једнократне финансијске помоћи за лијечење. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 

извршити на рачун Раде Машојевић из Бања Луке. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Рада Машојевић из Бање Луке, да 

достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 

средстава најкасније до 31.01.2027. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01-50-2-6016-2/26 

06. новембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

финансија и трезора БиХ 

Др Срђан Амиџић, с. р. 

 

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE 

I EKONOMSKIH ODNOSA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1693 
U skladu sa članom 29. stav (3) Naredbe o sigurnosti 

liftova ("Službeni glasnik BiH", broj 99/12), Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine 

objavljuje 

SPISAK 
ODRŽAVATELJA LIFTOVA KOJIMA SU IMENOVANA 

INSPEKCIJSKA TIJELA IZDALA ODOBRENJE ZA 

2026./2027. GODINU 

1. LIFTMONT d.o.o. Sarajevo, Milana Preloga broj 17, 

Sarajevo, Sarajevo - Novi Grad (odobrenje izdalo 

privredno društvo "MULTITEH-INŽENJERING" d.o.o. 

Zenica, sa rokom važenja do 01.10.2027. godine). 

2. WORKER-ELEVATOR INŽINJERING d.o.o. 

Sarajevo, Zmaja od Bosne br. 14 C, Sarajevo (odobrenje 

izdalo privredno društvo Zagrebinspekt, preduzeće za 

kontrolu i inženjering d.o.o. Mostar, sa rokom važenja do 

28.07.2027. godine). 

 

Broj UP-I-01-1-45-1063-17/24 

19. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Sukladno članku 29. stavak (3) Naredbe o sigurnosti 

liftova ("Službeni glasnik BiH", broj 99/12), Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine 

objavljuje 

POPIS 
ODRŽAVATELJA LIFTOVA KOJIMA SU IMENOVANA 

INSPEKCIJSKA TIJELA IZDALA ODOBRENJE ZA 

2026./2027. GODINU 

1. LIFTMONT d.o.o. Sarajevo, Milana Preloga broj 17, 

Sarajevo, Sarajevo - Novi Grad (odobrenje izdalo 

privredno društvo "MULTITEH-INŽENJERING" d.o.o. 

Zenica, sa rokom važenja do 01.10.2027. godine). 

2. WORKER-ELEVATOR INŽINJERING d.o.o. 

Sarajevo, Zmaja od Bosne br. 14 C, Sarajevo (odobrenje 

izdalo privredno društvo Zagrebinspekt, preduzeće za 

kontrolu i inženjering d.o.o. Mostar, sa rokom važenja do 

28.07.2027. godine). 

 

Broj UP-I-01-1-45-1063-17/24 

19. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

У складу са чланом 29. став (3) Наредбе о 

безбједности лифтова ("Службени гласник БиХ", број 

99/12), Министарство спољне трговине и економских 

односа Босне и Херцеговине објављује 

СПИСАК 
ОДРЖАВАЛАЦА ЛИФТОВА КОЈИМА СУ 

ИМЕНОВАНА ИНСПЕКЦИЈСКА ТИЈЕЛА ИЗДАЛА 

ОДОБРЕЊЕ ЗА 2026./2027. ГОДИНУ 

1. ЛИФТМОНТ д.о.о. Сарајево, Милана Прелога број 

17, Сарајево, Сарајево - Нови Град (одобрење издало 

привредно друштво "МУЛТИТЕХ-ИНЖЕЊЕРИНГ" 

д.о.о. Зеница, са роком важења до 01.10.2027. године). 

2. WORKER-ELEVATOR INŽINJERING д.o.o. 

Сарајево, Змаја од Босне бр. 14 Ц, Сарајево 

(одобрење издало привредно друштво Загребинспект, 

предузеће за контролу и инжењеринг д.о.о. Мостар, са 

роком важења до 28.07.2027. године). 

 

Број УП-I-01-1-45-1063-17/24 

19. октобра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Сташа Кошарац, c. p. 

 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA 

I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

1694 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 

i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 

12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 

i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 1.000,00 KM za Jasmina Krajinu, za podršku u 

izdavanju stručne literature u oblasti sporta, kao aktivnosti od 

stručnog, društvenog i javnog značaja. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 

Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 

Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 
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Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 

od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-30-1-2522-3/26 

6. novembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 

12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 

i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 1.000,00 KM za Jasmina Krajinu, za potporu u 

izdavanju stručne literature u oblasti sporta, kao aktivnosti od 

stručnog, društvenog i javnog značaja. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 

sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 

od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-30-1-2522-3/26 

6. studenoga 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-

2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 

и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 

и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 

годину у износу од 1.000,00 КМ за Јасмина Крајину, за 

подршку у издавању стручне литературе у области спорта, 

као активности од стручног, друштвеног и јавног значаја. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01-30-1-2522-3/26 

6. новембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

1695 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 

i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 

12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 

i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 2.000,00 KM za Udruženje građana Vita, Živinice 

za podršku u realizaciji društveno korisnih aktivnosti u oblasti 

unapređenja uvjeta obrazovanja i podrške lokalnoj zajednici. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 

Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 

Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 

od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 
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Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-30-1-2716-2/26 

6. novembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 

12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 

i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 2.000,00 KM za Udrugu građana Vita, Živinice, za 

potporu u realizaciji društveno korisnih aktivnosti u oblasti 

unaprjeđenja uvjeta obrazovanja i potpore lokalnoj zajednici. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 

sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 

od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-30-1-2716-2/26 

6. studenoga 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-

2-2269-2/26 од 12. 8. 2026. године, министар за људска 

права и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 

и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 

годину у износу од 2.000,00 КМ за Удружење грађана 

"Вита", Живинице, за подршку у реализацији друштвено 

корисних активности у области унапређења услова 

образовања и подршке локалној заједници. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01-30-1-2716-2/26 

6. новембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

1696 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 

i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 

12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 

i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 3.000,00 KM za Selmu Hasanicu za podršku 

dodatnom unapređenju u radu i pružanju podrške ženama koje 

pokreću ili vode male biznise, kao i druge aktivnosti od 

društvenog značaja. 
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Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 

Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 

Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 

od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-30-1-2718-3/26 

6. novembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8 

2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 3.000,00 KM za Selmu Hasanicu, za potporu 

dodatnom unaprjeđenju u radu i pružanju potpore ženama koje 

pokreću ili vode male biznise, kao i druge aktivnosti od 

društvenog značaja. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 

sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 

od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-30-1-2718-3/26 

6. studenoga 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Вуџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу са Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-

2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 

и избјеглице Босне и Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 

и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 

годину у износу од 3.000,00 КМ за Селму Хасаницу за 

подршку додатном унапређењу у раду и пружању подршке 

женама које покрећу или воде мале бизнисе, као и друге 

активности од друштвеног значаја. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01-30-1-2718-3/26 

6. новембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

CENTAR ZA INFORMIRANJE I 

PRIZNAVANJE DOKUMENATA IZ OBLASTI 

VISOKOG OBRAZOVANJA 

1697 
Na osnovu člana 45. stav 1. alineja 7. Okvirnog zakona o 

visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 

BiH", broj 59/07, 59/09), direktor Centra za informiranje i 

priznavanje dokumenata iz oblasti visokog obrazovanja (u 

daljem tekstu CIP), donosi 

PREPORUKE 
O UPOTREBI INFORMACIONIH ALATA ZA 

PRIZNAVANJE INOSTRANIH VISOKOŠKOLSKIH 

KVALIFIKACIJA 

CIP, kao državni informacioni centar, 

- poštujući Konvenciju Vijeća Evrope/UNESCO-a o 

priznavanju visokoškolskih kvalifikacija u evropskoj 

regiji (u daljem tekstu Lisabonska konvencija o 

priznavanju) i njene prateće dokumente; 

- poštujući UNESCO-vu Preporuku o priznavanju 

kvalifikacija i studija u visokom obrazovanju i druge 

bitne dokumente; 

- poštujući odredbe Okvirnog zakona o visokom 

obrazovanju u Bosni i Hercegovini; 

- poštujući ustavne nadležnosti organa za stručno 

priznavanje, odnosno Agencije za visoko 
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obrazovanje Republike Srpske, 

kantonalnih/županijskih ministarstava obrazovanja u 

Federaciji Bosne i Hercegovine, Odjeljenja za 

obrazovanje Vlade Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine te organa za stručno i akademsko 

priznavanje na visokoškolskim ustanovama 

određenim njihovim statutima; 

preporučuje nadležnim organima za priznavanje u Bosni i 

Hercegovini: 

1. da kod izrade internih akata, uzmu u obzir načela sadržana 

u ovom dokumentu; 

2. da u postupcima stručnog i akademskog priznavanja 

koriste ova načela; 

3. da osiguraju da su ove preporuke dostupne svim 

zainteresovanim stranama iz oblasti priznavanja u Bosni i 

Hercegovini. 

Ove preporuke su nastale na osnovu Lisabonske 

konvencije o priznavanju i njenih pratećih dokumenata i 

Priručnika Evropskog prostora priznavanja (European Area of 

Recognition Manual). 

DIO I. UVOD 
Transparentnost je jedno od glavnih načela Lisabonske 

konvencije o priznavanju koja osigurava da podnosioci zahtjeva 

za priznavanje dobiju najtačnije, najjasnije i najpouzdanije 

informacije o postupcima priznavanja i kriterijima koji se 

slijede u zemlji u kojoj se vrši priznavanje. To podrazumijeva 

pravedno razmatranje svakog zahtjeva. 

Kako se mobilnost i fleksibilnost u učenju povećavaju, 

tako rastu i standardi i očekivanja koji vode do pravičnog 

priznavanja i pružanja relevantnih informacija. Uzajamno 

priznavanje inostranih visokoškolskih kvalifikacija ključno je 

za postizanje ciljeva učenja na regionalnom, državnom, 

institucionalnom i ličnom nivou. S obzirom na to, aspekt 

osiguranja kvalitete u priznavanju je važan jer je bitno osigurati 

blagovremene i pravične procedure, kao i transparentno i 

dosljedno donošenje odluka. 

U skladu sa Lisabonskom konvencijom o priznavanju, 

ENIC/NARIC centri imaju mandat podržavati njeno provođenje 

i osnaživati svoj značaj i ulogu u postupcima priznavanja. 

Pravno i praktično provođenje Lisabonske konvencije o 

priznavanju značajno je za postizanje pravične i nesmetane 

prakse priznavanja. 

U skladu sa navedenim, te kako bi Bosna i Hercegovina 

primjenjivala Lisabonsku konvenciju o priznavanju, svrha ovih 

preporuka je istaći važnost upotrebe informacionih alata i 

dostupnost informacija koje su neophodne za pravedno 

priznavanje inostranih visokoškolskih kvalifikacija. 

Transparentnost u postupcima priznavanja podrazumijeva: 

- uspostaviti najbolje načine za podizanje svijesti o 

priznavanju; 

- uskladiti kriterije i postupke priznavanja sa dobrom 

praksom; 

- učiniti postupke i kriterije za vrednovanje inostranih 

kvalifikacija i perioda studiranja dostupnim 

podnosiocima zahtjeva; 

- redovno preispitivati kriterije i postupke kako bi se 

prilagodili promjenama u oblasti obrazovanja i 

priznavanja; 

- pobrinuti se da su informacije dovoljno jasne kako 

bi podnosioci zahtjeva imali realnu sliku o tome 

kakva će biti odluka o priznavanju; 

- opisati postupke i kriterije vrednovanja na 

službenom jeziku i na engleskom, i/ili na nekom 

drugom jeziku koji je u širokoj upotrebi; 

- sastaviti popis tipičnih primjera priznavanja, 

odnosno uporedni pregled drugih obrazovnih 

sistema ili kvalifikacija u odnosu na domaće. Po 

mogućnosti, izraditi bazu podataka prethodnih 

rezultata vrednovanja ("presedana") i objaviti je na 

internetu kako bi bila dostupna podnosiocima 

zahtjeva i svim zainteresovanim stranama; 

- učiniti dostupnim izjave o priznavanju putem baza 

podataka i registara koji omogućuju digitalni prenos 

studentskih podataka; 

- uspostaviti mehanizme koji onemogućuju 

diskriminaciju (bez diskriminacije po bilo kom 

osnovu, sa svakom prijavom se postupa na isti način 

i pravedno se procjenjuje). 

Svrha ovih preporuka je potpuno razumijevanje načina na 

koji se pribavljaju relevantne, tačne i pouzdane informacije, kao 

i način na koji se najlakše može doći do istih. Ove preporuke su 

namijenjene svim licima koja vrše vrednovanje inostranih 

visokoškolskih kvalifikacija u Bosni i Hercegovini, koje će im 

pomoći u pribavljanja informacija i njihova upotreba bilo u 

svrhu stručnog ili akademskog priznavanja. 

Fer i transparentno vrednovanje inostrane visokoškolske 

kvalifikacije je postupak vrednovanja inostrane visokoškolske 

kvalifikacije koji je rezultat projekta "Implementacija 

Lisabonske konvencije o priznavanju u Bosni i Hercegovini - 

ILIRIC", koji je proveo CIP. Na web stranici CIP-a su dostupni 

postignuti rezultati ILIRIC projekta te su dati koraci koji 

olakšavaju internu kontrolu nad postupkom vrednovanja. 

Kako bi se dobile sve relevantne informacije neophodne 

za vrednovanje inostranih visokoškolskih kvalifikacija, a u 

skladu sa navedenim preporukama ILIRIC projekta, 

preporučuje se sljedeće: 

1. Provjera da li je predmetna visokoškolska 

kvalifikacija autentična/vjerodostojna i da li su 

dostavljeni dokumenti izdati podnosiocu zahtjeva za 

priznavanje. 

 Načini provjere: 

- obrazovne isprave novijeg datuma izdavanja 

mogu sadržavati QR ili bar kod kojim se može 

provjeriti vjerodostojnost obrazovne isprave 

koja je predmet vrednovanja; 

- koristiti registar diplomanata na službenoj web 

stranici visokoškolske ustanove; 

- koristiti kontakte administrativnih službi, 

organizacionih jedinica/fakulteta/akademija 

(studentska služba/sekretarijat/voditelj ciklusa 

studija/katedra i dr.); 

- koristiti usluge CIP-a ili ENIC/NARIC centra 

države u kojoj je stečena visokoškolska 

kvalifikacija; 

- zatražiti od podnosioca zahtjeva zvanične 

kontakte organa na inostranim visokoškolskim 

ustanovama od kojih se mogu dobiti 

informacije o vjerodostojnosti. 

2. Provjera da li su inostrana visokoškolska ustanova 

i/ili program, čijim završetkom je stečena 

kvalifikacija priznati/akreditovani u državi u kojoj je 

visokoškolska kvalifikacija stečena. U slučaju 

prekograničnog obrazovanja kada visokoškolska 
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ustanova izvodi djelatnost visokog obrazovanja u 

državi u kojoj nije akreditovana, provjerava se da li 

su visokoškolska ustanova i/ili studijski program 

odobreni u matičnoj državi i državi u kojoj obavlja 

djelatnost visokog obrazovanja, a u skladu sa 

načelima propisanim u CIP-ovim Preporukama o 

priznavanju inostranih visokoškolskih kvalifikacija 

stečenih prekograničnim obrazovanjem ("Službeni 

glasnik BiH", broj 80/15). 

 Načini provjere: 

- koristiti registar akreditovanih/priznatih viso-

koškolskih ustanova sadržan i objavljen na 

službenim stranicama nadležnih institucija 

države u kojoj je visokoškolska kvalifikacija 

stečena. Web stranice na kojima se mogu 

pronaći relevantne informacije; 

- koristiti DEQAR1 bazu podataka (Database of 

External QA Results); 

- koristiti UNESCO WHED2 bazu podataka 

(UNESCO World Higher Education Database); 

- koristiti web stranicu ENIC-NARIC3 mreža; 

- koristiti usluge CIP-a ili ENIC/NARIC centra 

države u kojoj je stečena visokoškolska kvalifi-

kacija. 

3. Vrednovanje inostrane visokoškolske kvalifikacije 

sadrži informacije o dužini trajanja studijskog 

programa, radnom opterećenju studenta - ECTS ili 

drugim bodovima, pristupa određenom studijskom 

programu, pravima koja proističu iz stečene 

kvalifikacije (za svrhu pristupa tržištu rada ili 

nastavka obrazovanja), nivou kvalifikacije prema 

nacionalnom kvalifikacijskom okviru i/ili 

evropskom kvalifikacijskom okviru. 

 Načini provjere: 

- koristiti dodatak diplomi i/ili transkript; 

- koristiti web stranice visokoškolskih ustanova 

o informacijama o studijskim programima; 

- koristiti web stranice nadležnih obrazovnih 

vlasti države u kojoj je kvalifikacija stečena; 

- koristiti web stranice ENIC/NARIC centara o 

opisima obrazovnih sistema i to sljedeće: 

 NUFFIC obrazovni sistemi4 - Dutch organisa-

tion for internationalisation in education; 

 QQI poređenje kvalifikacija5 - Quality and 

Qualifications Ireland; 

 Kwalifikator - NAWA poređenje kvalifikacija6 

- Polish National Agency for Academic 

Excange; 

 Švedsko vijeće za visoko obrazovanje 

poređenje kvalifikacija7- Swedish Council for 

Higher Education; 

 UNESCO obrazovni sistemi8; 

                                                                 
1 https://www.eqar.eu/about/annual-reports/2025-2/database-of-external-qa-results-

deqar/ 
2 https://whed.net/results_institutions.php  
3 https://www.enic-naric.net/  
4 https://www.nuffic.nl/en/study-and-work-abroad/education-systems  
5 https://qsearch.qqi.ie/webpart/search?searchtype=recognitions  
6 https://kwalifikator.nawa.gov.pl/Home/Details/1790  
7 https://www.uhr.se/en/start/recognition-of-foreign-qualifications/qualifications-asses 

sment-tool/  
8 https://www.unesco.org/en/higher-education/global-convention/states-parties?hub= 

70286  

 Q-ENTRY kvalifikacije za pristup visokom 

obrazovanju9; 

 EQF - European Qualifications Framework10 

- koristiti kontakte administrativnih službi, 

organizacionih jedinica/fakulteta/akademija 

(studentska služba/sekretarijat/voditelj ciklusa 

studija/katedra i dr.); 

- koristiti usluge CIP-a ili ENIC/NARIC centra 

države sticanja visokoškolske kvalifikacije. 

DIO II. OPĆA NAČELA 
1. Ove preporuke usmjerene su na nadležne organe za 

akademsko i stručno priznavanje inostranih 

visokoškolskih kvalifikacija u Bosni i Hercegovini. 

2. Ove preporuke imaju za cilj povećati dostupnost i 

relevantnost informacija koje se koriste u postupcima 

vrednovanja inostranih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini. 

3. Ove preporuke promovišu veću dostupnost informacionih 

alata koji se koriste za pribavljanje informacija 

neophodnih za vrednovanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija. 

4. Ove preporuke ističu važnost dostupnosti i tačnosti 

informacija te korištenja relevantnih informacionih alata 

za pribavljanje informacija sa svrhom zagarantovanog 

osiguranja kvalitete u postupcima priznavanja inostranih 

visokoškolskih kvalifikacija. 

5. Ove preporuke olakšavaju dostupnost informacija koje su 

neophodne za vrednovanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija. 

DIO III. PREPORUKE 
1. Preporučuje se nadležnim organima za akademsko i 

stručno priznavanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini da postupke 

vrednovanja i priznavanja zasnivaju na transparentnosti i 

tačnosti informacija. 

2. Preporučuje se nadležnim organima za akademsko i 

stručno priznavanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini da u postupcima 

vrednovanja i priznavanja inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija koriste sve raspoložive informacione alate 

definisane ovim preporukama. 

3. Preporučuje se nadležnim organima za akademsko i 

stručno priznavanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini da provjeru 

vjerodostojnosti uvrste kao obavezan korak u svojim 

postupcima vrednovanja i priznavanja. 

4. Preporučuje se nadležnim organima za akademsko i 

stručno priznavanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini da od podnosioca 

zahtjeva traže relevantne kontakte za provjeru 

vjerodostojnosti i druge potrebne informacije u postupku 

vrednovanja i priznavanja. 

5. Preporučuje se nadležnim organima za akademsko i 

stručno priznavanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini da u postupku 

vrednovanja i priznavanja iskoriste sve relevatne i 

dostupne informacione alate. 

6. Preporučuje se nadležnim organima za akademsko i 

stručno priznavanje inostranih visokoškolskih 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini da u slučaju 

                                                                 
9 https://www.q-entry.eu/  
10 https://europass.europa.eu/en/european-qualifications-framework-eqf 
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nemogućnosti dobijanja potrebnih informacija za 

vrednovanje i priznavanje koriste usluge CIP-a i 

ENIC/NARIC mreža. 

DIO IV. ZAVRŠNE ODREDBE 
Ove preporuke stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 03-33-1-1446/26 

4. novembra 2026. godine 

Mostar 

Direktor 

Mr. Damir Ljubić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 45. stavak 1. alineja 7. Okvirnog 

zakona o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini 

("Službeni glasnik BiH", broj 59/07, 59/09), ravnatelj Centra za 

informiranje i priznavanje dokumenata iz područja visokog 

obrazovanja (u daljnjem tekstu CIP), donosi 

PREPORUKE 
O UPORABI INFORMACIJSKIH ALATA ZA 

PRIZNAVANJE INOZEMNIH VISOKOŠKOLSKIH 

KVALIFIKACIJA 

CIP, kao državni informacijski centar, 

- poštujući Konvenciju Vijeća Europe/UNESCO-a o 

priznavanju visokoškolskih kvalifikacija u europskoj 

regiji (u daljnjem tekstu: Lisabonska konvencija o 

priznavanju i njezine prateće dokumente); 

- poštujući UNESCO-vu Preporuku o priznavanju 

kvalifikacija i studija u visokom obrazovanju i druge 

bitne dokumente; 

- poštujući odredbe Okvirnog zakona o visokom 

obrazovanju u Bosni i Hercegovini; 

- poštujući ustavne nadležnosti tijela za stručno 

priznavanje, odnosno Agencije za visoko 

obrazovanje Republike Srpske, 

županijskih/kantonalnih ministarstava obrazovanja u 

Federaciji Bosne i Hercegovine, Odjela za 

obrazovanje Vlade Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine te tijela za stručno i akademsko 

priznavanje na visokoškolskim ustanovama 

određenim njihovim statutima; 

preporučuje nadležnim tijelima za priznavanje u Bosni i 

Hercegovini: 

1. da kod izrade internih akata, uzmu u obzir načela 

sadržana u ovom dokumentu; 

2. da u postupcima stručnog i akademskog priznavanja 

koriste ova načela; 

3. da osiguraju da su ove preporuke dostupne svim 

zainteresiranim stranama iz područja priznavanja u 

Bosni i Hercegovini. 

Ove su preporuke nastale na temelju Lisabonske 

konvencije o priznavanju i njenih pratećih dokumenata i 

Priručnika Europskog područja priznavanja (European Area of 

Recognition Manual). 

DIO I. UVOD 

Transparentnost je jedno od glavnih načela Lisabonske 

konvencija o priznavanju koja osigurava da podnositelji 

zahtjeva za priznavanje dobiju najtočnije, najjasnije i 

najpouzdanije informacije o postupcima priznavanja i 

kriterijima koji se slijede u zemlji u kojoj se vrši priznavanje. 

To podrazumijeva pravedno razmatranje svakog zahtjeva. 

Kako se mobilnost i fleksibilnost u učenju povećavaju, 

tako rastu i standardi i očekivanja koji vode do pravičnog 

priznavanja i pružanja relevantnih informacija. Uzajamno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija ključno je 

za postizanje ciljeva učenja na regionalnoj, državnoj, 

institucionalnoj i osobnoj razini. S obzirom na to, aspekt 

osiguranja kvalitete u priznavanju je važan jer je bitno osigurati 

pravovremene i pravične procedure, kao i transparentno i 

dosljedno donošenje odluka. 

Sukladno Lisabonskoj konvenciji o priznavanju, 

ENIC/NARIC centri imaju mandat podupirati njenu provedbu i 

osnaživati svoj značaj i ulogu u postupcima priznavanja. Pravna 

i praktična provedba Lisabonske konvencije o priznavanju 

značajna je za postizanje pravične i neometane prakse 

priznavanja. 

Sukladno navedenom, te kako bi Bosna i Hercegovina 

primjenjivala Lisabonsku konvenciju o priznavanju, svrha ovih 

preporuka je istaknuti važnost uporabe informacijskih alata i 

dostupnost informacija koje su neophodne za pravedno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija. 

Transparentnost u postupcima priznavanja podrazumijeva: 

- uspostaviti najbolje načine za podizanje svijesti o 

priznavanju; 

- uskladiti kriterije i postupke priznavanja s dobrom 

praksom; 

- učiniti postupke i kriterije za vrednovanje inozemnih 

kvalifikacija i razdoblja studiranja dostupnim 

podnositeljima zahtjeva; 

- redovito preispitivati kriterije i postupke kako bi se 

prilagodili promjenama u području obrazovanja i 

priznavanja; 

- pobrinuti se da su informacije dovoljno jasne kako 

bi podnositelji zahtjeva imali realnu predodžbu o 

tome kakva će biti odluka o priznavanju; 

- opisati postupake i kriterije vrednovanja na 

službenom jeziku i na engleskom, i/ili na nekom 

drugom jeziku koji je u širokoj uporabi; 

- sastaviti popis tipičnih primjera priznavanja, 

odnosno usporedni pregled drugih obrazovnih 

sustava ili kvalifikacija u odnosu na domaće. Po 

mogućnosti, izraditi bazu podataka predhodnih 

rezultata vrednovanja ("presedana") i objaviti je na 

internetu kako bi bila dostupna podnositeljima 

zahtjeva i svim zainteresiranim stranama; 

- učiniti dostupnim izjave o priznavanju putem baza 

podataka i registara koji omogućuju digitalni 

prijenos studentskih podataka; 

- uspostaviti mehanizme koji onemogućuju 

diskriminaciju (bez diskriminacije po bilo kojoj 

osnovi, sa svakom se prijavom postupa na isti način 

i pravedno se procjenjuje). 

Svrha ovih preporuka je potpuno razumijevanje načina na 

koji se pribavljaju relevantne, točne i pouzdane informacije, 

kao i način na koji se najlakše može doći do istih. Ove 

preporuke su namijenjene svim osobama koje vrše vrednovanje 

inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u Bosni i Hercegovini, 

koje će im pomoći u pribavljanja informacija i njihova uporaba 

bilo u svrhu stručnog ili akademskog priznavanja. 

Fer i transparentno vrednovanje inozemne visokoškolske 

kvalifikacije je postupak vrednovanja inozemne visokoškolske 

kvalifikacije koji je rezultat projekta "Implementacija 

Lisabonske konvencije o priznavanju u Bosni i Hercegovini - 

ILIRIC", koji je proveo CIP. Na web stranici CIP-a su dostupni 
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postignuti rezultati ILIRIC projekta te su dani koraci koji 

olakšavaju internu kontrolu nad postupkom vrednovanja. 

Kako bi se dobile sve relevantne informacije neophodne 

za vrednovanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija, a 

sukladno navedenim preporukama ILIRIC projekta, 

preporučuje se sljedeće: 

1. Provjera je li predmetna visokoškolska kvalifikacija 

autentična/vjerodostojna i jesu li dostavljeni 

dokumenti izdani podnositelju zahtjeva za 

priznavanje. 

 Načini provjere: 

- obrazovne isprave novijeg datuma izdavanja 

mogu sadržavati QR ili bar kod kojim se može 

provjeriti vjerodostojnost obrazovne isprave 

koja je predmet vrednovanja; 

- koristiti registar diplomanata na službenoj web 

stranici visokoškolske ustanove; 

- koristiti kontakte administrativnih službi, 

organizacijskih jedinica/fakulteta/akademija 

(studentska služba/tajništvo/voditelj ciklusa 

studija/katedra i dr.); 

- koristiti usluge CIP-a ili ENIC/NARIC centra 

države u kojoj je stečena visokoškolska 

kvalifikacija; 

- zatražiti od podnositelja zahtjeva zvanične 

kontakte tijela na inozemnih visokoškolskim 

ustanovama od kojih se mogu dobiti 

informacije o vjerodostojnosti. 

2. Provjera jesu li inozemna visokoškolska ustanova 

i/ili program, čijim završetkom je stečena 

kvalifikacija priznati/akreditirani u državi u kojoj je 

visokoškolska kvalifikacija stečena. U slučaju 

prekograničnog obrazovanja kada visokoškolska 

ustanova izvodi djelatnost visokog obrazovanja u 

državi u kojoj nije akreditirana, provjerava se jesu li 

visokoškolska ustanova i/ili studijski program 

odobreni u matičnoj državi i državi u kojoj obavlja 

djelatnost visokog obrazovanja, a sukladno načelima 

propisanim u CIP-ovim Preporukama o priznavanju 

inozemnih visokoškolskih kvalifikacija stečenih 

prekograničnim obrazovanjem ("Službeni glasnik 

BiH", broj 80/15). 

 Načini provjere: 

- koristiti registar akreditiranih/priznatih visoko-

školskih ustanova sadržan i objavljen na 

službenim stranicama nadležnih institucija 

države u kojoj je visokoškolska kvalifikacija 

stečena. Web stranice na kojima se mogu 

pronaći relevantne informacije; 

- koristiti DEQAR1 bazu podataka (Database of 

External QA Results); 

- koristiti UNESCO WHED2 bazu podataka 

(UNESCO World Higher Education Database); 

- koristiti web stranicu ENIC-NARIC3 mreža; 

- koristiti usluge CIP-a ili ENIC/NARIC centra 

države u kojoj je stečena visokoškolska 

kvalifikacija. 

                                                                 
1 https://www.eqar.eu/about/annual-reports/2025-2/database-of-external-qa-results-

deqar/  
2 https://whed.net/results_institutions.php  
3 https://www.enic-naric.net/  

3. Vrednovanje inozemne visokoškolske kvalifikacije 

sadrži informacije o duljini trajanja studijskog 

programa, radnom opterećenju studenta - ECTS ili 

drugim bodovima, pristupa određenom studijskom 

programu, pravima koja proistječu iz stečene 

kvalifikacije (za svrhu pristupa tržištu rada ili 

nastavka obrazovanja), razini kvalifikacije prema 

nacionalnom kvalifikacijskom okviru i/ili 

europskom kvalifikacijskom okviru. 

 Načini provjere: 

- koristiti dodatak diplomi i/ili transkript; 

- koristiti web stranice visokoškolskih ustanova 

o informacijama o studijskim programima; 

- koristiti web stranice nadležnih obrazovnih 

vlasti države u kojoj je kvalifikacija stečena; 

- koristiti web stranice ENIC/NARIC centara o 

opisima obrazovnih sustava i to sljedeće: 

 NUFFIC obrazovni sustavi4 - Dutch organisa-

tion for internationalisation in education; 

 QQI usporedba kvalifikacija5 - Quality and 

Qualifications Ireland; 

 Kwalifikator - NAWA usporedba kvalifikacija6 

- Polish National Agency for Academic 

Excange; 

 Švedsko vijeće za visoko obrazovanje 

usporedba kvalifikacija7 - Swedish Council for 

Higher Education; 

 UNESCO obrazovni sustavi8; 

 Q-ENTRY kvalifikacije za pristup visokom 

obrazovanju9; 

 EQF - European Qualifications Framework10; 

- koristiti kontakte administrativnih službi, 

organizacijskih jedinica/fakulteta/akademija 

(studentska služba/tajništvo/voditelj ciklusa 

studija/katedra i dr.); 

- koristiti usluge CIP-a ili ENIC/NARIC centra 

države sticanja visokoškolske kvalifikacije. 

DIO II. OPĆA NAČELA 
1. Ove preporuke usmjerene su na nadležna tijela za 

akademsko i stručno priznavanje inozemnih 

visokoškolskih kvalifikacija u Bosni i Hercegovini. 

2. Ove preporuke imaju za cilj povećati dostupnost i 

relevantnost informacija koje se koriste u postupcima 

vrednovanja inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini. 

3. Ove preporuke promoviraju veću dostupnost 

informacijskih alata koji se koriste za pribavljanje 

informacija neophodnih za vrednovanje inozemnih 

visokoškolskih kvalifikacija. 

4. Ove preporuke ističu važnost dostupnosti i točnosti 

informacija te korištenja relevantnih informacijskih alata 

za pribavljanje informacija sa svrhom zajamčenog 

osiguranja kvalitete u postupcima priznavanja inozemnih 

visokoškolskih kvalifikacija. 

                                                                 
4 https://www.nuffic.nl/en/study-and-work-abroad/education-systems  
5 https://qsearch.qqi.ie/webpart/search?searchtype=recognitions  
6 https://kwalifikator.nawa.gov.pl/Home/Details/1790  
7 https://www.uhr.se/en/start/recognition-of-foreign-qualifications/qualifications-asses 

sment-tool/  
8 https://www.unesco.org/en/higher-education/global-convention/states-parties?hub= 

70286  
9 https://www.q-entry.eu/  
10 https://europass.europa.eu/en/european-qualifications-framework-eqf 
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5. Ove preporuke olakšavaju dostupnost informacija koje su 

neophodne za vrednovanje inozemnih visokoškolskih 

kvalifikacija. 

DIO III. PREPORUKE 
1. Preporučuje se nadležnim tijelima za akademsko i stručno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini da postupke vrednovanjam i 

priznavanja temelje na transparentnosti i točnosti 

informacija. 

2. Preporučuje se nadležnim tijelima za akademsko i stručno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini da u postupcima vrednovanja i 

priznavanja inozemnih visokoškolskih kvalifikacija 

koriste sve raspoložive informacijske alate definirane 

ovim preporukama. 

3. Preporučuje se nadležnim tijelima za akademsko i stručno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini da provjeru vjerodostojnosti uvrste 

kao obvezan korak u svojim postupcima vrednovanja i 

priznavanja. 

4. Preporučuje se nadležnim tijelima za akademsko i stručno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini da od podnositelja zahtjeva traže 

relevatne kontakte za provjeru vjerodostojnosti i druge 

potrebne informacije u postupku vrednovanja i 

priznavanja. 

5. Preporučuje se nadležnim tijelima za akademsko i stručno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini da u postupku vrednovanja i 

priznavanja iskoriste sve relevatne i dostupne 

informacijske alate. 

6. Preporučuje se nadležnim tijelima za akademsko i stručno 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifikacija u 

Bosni i Hercegovini da u slučaju nemogućnosti dobijanja 

potrebnih informacija za vrednovanje i priznavanje koriste 

usluge CIP-a i ENIC/NARIC mreža. 

DIO IV. ZAVRŠNE ODREDBE 
Ove preporuke stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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На основу члана 45. став 1. алинеја 7. Оквирног 

закона о високом образовању у Босни и Херцеговини 

("Службени гласник БиХ", број 59/07, 59/09), директор 

Центра за информисање и признавање докумената из 

области високог образовања (у даљем тексту: ЦИП), 

доноси 

ПРЕПОРУКЕ 
О УПОТРЕБИ ИНФОРМАЦИОНИХ АЛАТА ЗА 

ПРИЗНАВАЊЕ СТРАНИХ ВИСОКОШКОЛСКИХ 

КВАЛИФИКАЦИЈА 

ЦИП, као државни информациони центар, 

- поштујући Конвенцију Савјета Европе/УНЕСКО-

а о признавању високошколских квалификација 

у европској регији ( у даљем тексту: Лисабонску 

конвенцију о признавању) и њене пратеће 

документе; 

- поштујући Препоруку УНЕСКО-а о признавању 

квалификација и периода студирања у високом 

образовању и друге релевантне документе; 

- поштујући одредбе Оквирног закона о високом 

образовању у Босни и Херцеговини; 

- поштујући уставне надлежности органа 

надлежних за стручно признавање, односно 

Агенције за високо образовање Републике 

Српске, кантоналних министарстава образовања 

у Федерацији Босне и Херцеговине, Одјељења за 

образовање Владе Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, као и органа надлежних за стручно 

и академско признавање на високошколским 

установама, у складу са њиховим статутима, 

препоручује надлежним органима за признавање у 

Босни и Херцеговини: 

1. да приликом израде интерних аката узму у обзир 

начела садржана у овом документу; 

2. да ова начела примјењују у поступцима стручног 

и академског признавања; 

3. да обезбиједе доступност ових препорука свим 

заинтересованим странама у области признавања 

у Босни и Херцеговини. 

Ове препоруке засноване су на Лисабонској 

конвенцији о признавању и њеним пратећим документима, 

као и на Приручнику Европског простора признавања 

(European Area of Recognition Manual). 

ДИО I УВОД 
Транспарентност је једно од основних начела 

Лисабонске конвенција о признавању. Она подразумијева 

да подносиоци захтјева за признавање добију што тачније, 

јасније и поузданије информације о поступцима 

признавања и критеријумима који се примјењују у земљи у 

којој се признавање врши. То подразумијева и правично 

разматрање сваког захтјева. 

Са повећањем мобилности и флексибилности у учењу 

расту и стандарди и очекивања у погледу правичног 

признавања и пружања релевантних информација. 

Узајамно признавање страних високошколских 

квалификација од кључног је значаја за остваривање 

циљева учења на регионалном, државном, 

институционалном и личном нивоу. С тим у вези, 

осигурање квалитета у поступцима признавања има 

посебан значај, јер је неопходно обезбиједити 

благовремене и правичне поступке, као и транспарентно и 

досљедно доношење одлука. 

У складу са Лисабонском конвенцијом о признавању, 

ENIC/NARIC центри имају мандат да подржавају њену 

примјену и јачају свој значај и улогу у поступцима 

признавања. Правна и практична примјена Лисабонске 

конвенције о признавању од значаја је за успостављање 

правичне и несметане праксе признавања. 

У складу са наведеним, а у циљу примјене Лисабонске 

конвенције о признавању у Босни и Херцеговини, сврха 

ових препорука јесте да укажу на значај употребе 

информационих алата и доступности информација 

неопходних за правично признавање страних 

високошколских квалификација. 
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Транспарентност у поступцима признавања 

подразумијева: 

- успостављање најбољих начина за подизање 

свијести о признавању; 

- усклађивање критеријума и поступака 

признавања са добром праксом; 

- омогућавање приступа поступцима и 

критеријумима за вредновање страних 

квалификација и периода студирања за 

подносиоце захтјева; 

- редовно преиспитивање критеријума и поступака 

како би се прилагодили промјенама у области 

образовања и признавања; 

- обезбјеђивање довољно јасних информација како 

би подносиоци захтјева имали реалну представу 

о томе каква би могла бити одлука о признавању; 

- описивање поступака и критеријума вредновања 

на службеном језику, енглеском језику и/или 

неком другом језику који је у широкој употреби; 

- састављање листе типичних примјера 

признавања, односно упоредног прегледа других 

образовних система или квалификација у односу 

на домаћи образовни систем или квалификације. 

По могућности, потребно је израдити базу 

података о претходним резултатима вредновања 

("преседанима") и објавити је на интернету како 

би била доступна подносиоцима захтјева и свим 

заинтересованим странама; 

- омогућавање приступа одлукама о признавању 

путем база података и регистара који 

омогућавају дигитални пренос података о 

студентима; 

- успостављање механизама за спрјечавање 

дискриминације, односно обезбјеђивање да се 

према сваком захтјеву поступа на исти начин и 

да се сваки захтјев правично оцјењује, без 

дискриминације по било ком основу. 

Сврха ових препорука јесте да се омогући потпуно 

разумијевање начина прибављања релевантних, тачних и 

поузданих информација, као и начина на који се до њих 

најлакше може доћи. Препоруке су намијењене свим 

лицима која врше вредновање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини, како би им помогле 

у прибављању и коришћењу информација у поступцима 

професионалног или академског признавања. 

Правично и транспарентно вредновање стране 

високошколске квалификације представља поступак 

вредновања који је резултат пројекта "Имплементација 

Лисабонске конвенције о признавању у Босни и 

Херцеговини - ILIRIC", који је провео ЦИП. На интернет 

страници ЦИП-а доступни су резултати пројекта ILIRIC, 

као и кораци који олакшавају интерну контролу поступка 

вредновања. 

У циљу прибављања свих релевантних информација 

неопходних за вредновање страних високошколских 

квалификација, а у складу са наведеним препорукама 

пројекта ILIRIC, препоручује се сљедеће: 

1. Провјера аутентичности, односно вјеродостој-

ности предметне високошколске квалификације 

и утврђивање да ли су достављена документа 

издата подносиоцу захтјева за признавање. 

 Начини провјере: 

- образовне исправе издате у новије вријеме 

могу садржавати QR или бар-код помоћу 

којег се може провјерити вјеродостојност 

образовне исправе која је предмет 

вредновања; 

- користити регистар дипломираних лица на 

званичној интернет страници 

високошколске установе; 

- користити контакте административних 

служби и организационих јединица, 

односно факултета и академија (студентска 

служба, секретаријат, руководилац 

студијског циклуса, катедра и сл.); 

- користити услуге ЦИП-а или центра 

ENIC/NARIC државе у којој је стечена 

високошколска квалификација; 

- затражити од подносиоца захтјева званичне 

контакт-податке надлежних лица на 

страним високошколским установама од 

којих се могу добити информације о 

вјеродостојности документације. 

2. Провјера да ли су страна високошколска 

установа и/или студијски програм, чијим је 

завршетком стечена квалификација, признати, 

односно акредитовани у држави у којој је 

високошколска квалификација стечена. 

 У случају прекограничног образовања, када 

високошколска установа обавља дјелатност 

високог образовања у држави у којој није 

акредитована, провјерава се да ли су 

високошколска установа и/или студијски 

програм одобрени у матичној држави и у држави 

у којој се обавља дјелатност високог образовања, 

у складу са начелима утврђеним ЦИП-овим 

Препорукама о признавању страних 

високошколских квалификација стечених 

прекограничним образовањем ("Службени 

гласник БиХ", број 80/15). 

 Начини провјере: 

- користити регистар акредитованих, односно 

признатих високошколских установа који је 

доступан на званичним интернет 

страницама надлежних институција државе 

у којој је високошколска квалификација 

стечена; 
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- користити базу података DEQAR1 (Database 

of External Quality Assurance Results); 

- користити базу података UNESCO WHED 

(УНЕСКО-ова Свјетска база података о 

високом образовању - UNESCO World 

Higher Education Database)2; 

- користити интернет страницу мреже 

ENIC/NARIC3; 

- користити услуге ЦИП-а или центра 

ENIC/NARIC државе у којој је стечена 

високошколска квалификација. 

3. Вредновање стране високошколске 

квалификације обухвата утврђивање 

информација о трајању студијског програма, 

радном оптерећењу студента (ECTS или другим 

бодовима), условима приступа одређеном 

студијском програму, правима која произлазе из 

стечене квалификације (у сврху приступа 

тржишту рада или наставка образовања), као и 

нивоу квалификације према националном оквиру 

квалификација и/или Европском оквиру 

квалификација. 

 Начини провјере: 

- користити додатак дипломи и/или 

транскрипт оцјена; 

- користити интернет странице 

високошколских установа на којима су 

доступне информације о студијским 

програмима; 

- користити интернет странице надлежних 

образовних органа државе у којој је 

квалификација стечена; 

- користити интернет странице центара 

ENIC/NARIC са описима образовних 

система, и то: 

 NUFFIC - образовни системи4 (Dutch 

organisation for internationalisation in 

education); 

 QQI - упоређивање квалификација5 (Quality 

and Qualifications Ireland); 

 Kwalifikator-NAWA - упоређивање 

квалификација6 (Polish National Agency for 

Academic Exchange); 

 Шведски савјет за високо образовање - 

упоређивање квалификација7 (Swedish 

Council for Higher Education); 

 УНЕСКО - образовни системи8; 

 Q-ENTRY - квалификације за приступ 

високом образовању9; 

 EQF - Европски оквир квалификација10 

(European Qualifications Framework); 

                                                                 
1 https://www.eqar.eu/about/annual-reports/2025-2/database-of-external-qa-results-

deqar/  
2 https://whed.net/results_institutions.php  
3 https://www.enic-naric.net/  
4 https://www.nuffic.nl/en/study-and-work-abroad/education-systems  
5 https://qsearch.qqi.ie/webpart/search?searchtype=recognitions 
6 https://kwalifikator.nawa.gov.pl/Home/Details/1790 
7 https://www.uhr.se/en/start/recognition-of-foreign-qualifications/qualifications-

assessment-tool/ 
8 https://www.unesco.org/en/higher-education/global-convention/states-parties?hub= 

70286  
9 https://www.q-entry.eu/ 
10 https://europass.europa.eu/en/european-qualifications-framework-eqf 

- користити контакте административних 

служби и организационих јединица, 

односно факултета и академија (студентска 

служба, секретаријат, руководилац 

студијског циклуса, катедра и сл.); 

- користити услуге ЦИП-а или ENIC/NARIC 

центра државе у којој је стечена 

високошколска квалификација. 

ДИО II ОПШТА НАЧЕЛА 
1. Ове препоруке усмјерене су на органе надлежне за 

академско и стручно признавање страних 

високошколских квалификација у Босни и 

Херцеговини. 

2. Циљ ових препорука јесте повећање доступности и 

релевантности информација које се користе у 

поступцима вредновања страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини. 

3. Ове препоруке промовишу већу доступност 

информационих алата који се користе за прибављање 

информација неопходних за вредновање страних 

високошколских квалификација. 

4. Ове препоруке истичу значај доступности и тачности 

информација, као и коришћења релевантних 

информационих алата за прибављање информација у 

циљу обезбјеђивања квалитета у поступцима 

признавања страних високошколских квалификација. 

5. Ове препоруке олакшавају приступ информацијама 

неопходним за вредновање страних високошколских 

квалификација. 

ДИО III ПРЕПОРУКЕ 
1. Препоручује се органима надлежним за академско и 

стручно признавање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини да поступке 

вредновања и признавања заснивају на 

транспарентности и тачности информација. 

2. Препоручује се органима надлежним за академско и 

стручно признавање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини да у 

поступцима вредновања и признавања страних 

високошколских квалификација користе све 

расположиве информационе алате наведене у овим 

препорукама. 

3. Препоручује се органима надлежним за академско и 

стручно признавање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини да провјеру 

вјеродостојности уврсте као обавезан корак у 

поступцима вредновања и признавања. 

4. Препоручује се органима надлежним за академско и 

стручно признавање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини да од 

подносилаца захтјева траже релевантне контакт-

податке за провјеру вјеродостојности, као и друге 

информације неопходне у поступку вредновања и 

признавања. 
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5. Препоручује се органима надлежним за академско и 

стручно признавање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини да у поступку 

вредновања и признавања користе све релевантне и 

доступне информационе алате. 

6. Препоручује се органима надлежним за академско и 

стручно признавање страних високошколских 

квалификација у Босни и Херцеговини да, у случају 

немогућности прибављања потребних информација за 

вредновање и признавање, користе услуге ЦИП-а и 

ENIC/NARIC мреже. 

ДИО IV ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Ове препоруке ступају на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 03-33-1-1446/26 

4. новембра 2026. године 

Мостар 

Директор 

Мр Дамир Љубић, с. р. 

 

 

 

 
 

 

 

S A D R Ž A J 
 

 

 

 
VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1683 Odluka o imenovanju članova Koordinacionog 

odbora Bosne i Hercegovine za implementaciju 

Plana upravljanja za nekropole sa stećcima iz 

Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske 

baštine (bosanski jezik) 1 

 Odluka o imenovanju članova Koordinacijskog 

odbora Bosne i Hercegovine za implementaciju 

Plana upravljanja za nekropole sa stećcima iz 

Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske 

baštine (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о именовању чланова Координаци-

оног одбора Босне и Херцеговине за импле-

ментацију Плана управљања за некрополе са 

стећцима из Босне и Херцеговине уписане на 

Листу свјетске баштине (српски језик) 3 

1684 Odluka o osnivanju Radne grupe za izradu Nacrta 

izmjena i dopuna Zakona o sprečavanju pranja 

novca i finansiranja terorističkih aktivnosti 

(bosanski jezik) 4 

 Odluka o osnivanju Radne skupine za izradu 

Nacrta izmjena i dopuna Zakona o sprječavanju 

pranja novca i financiranja terorističkih aktivnosti 

(hrvatski jezik) 5 

 Одлука о оснивању Радне групе за израду 

Нацрта измјена и допуна Закона о спречавању 

прања новца и финансирања терористичких 

активности (српски језик) 6 

1685 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 

odobravanju višegodišnjeg kapitalnog projekta - 

Kupovina, adaptacija i opremanje objekta za 

smještaj diplomatsko-konzularnih predstavništa-

va Bosne i Hercegovine u Rimu i Vatikanu 

(bosanski jezik) 7 

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 

odobravanju višegodišnjeg kapitalnog projekta - 

Kupovina, adaptacija i opremanje objekta za 

smještaj diplomatsko-konzularnih predstavništa-

va Bosne i Hercegovine u Rimu i Vatikanu 

(hrvatski jezik) 8 

 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о одо-

бравању вишегодишњег капиталног пројекта - 

Куповина, адаптација и опремање објекта за 

смјештај дипломатско-конзуларних представ-

ништава Босне и Херцеговине у Риму и 

Ватикану (српски језик) 8 

1686 Odluka o prihvatanju ostavke i razrješenju 

zamjenice ministra za ljudska prava i izbjeglice u 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine (bosanski 

jezik) 9 

 Odluka o prihvaćanju ostavke i razrješenju 

zamjenice ministra za ljudska prava i izbjeglice u 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine (hrvatski 

jezik) 9 

 Одлука о прихватању оставке и разрјешењу 

замјеника министра за људска права и 

избјеглице у Савјету министара Босне и 

Херцеговине (српски језик) 9 

1687 Rješenje o razrješenju vršioca dužnosti direktora 

Agencije za javne nabavke Bosne i Hercegovine 

(bosanski jezik) 9 

 Rješenje o razrješenju vršitelja dužnosti 

ravnatelja Agencije za javne nabave Bosne i 

Hercegovine (hrvatski jezik) 10 

 Рјешење о разрјешењу вршиоца дужности 

директора Агенције за јавне набавке Босне и 

Херцеговине (српски језик) 10 

1688 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora 

Agencije za javne nabavke Bosne i Hercegovine 

(bosanski jezik) 10 

 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti 

ravnatelja Agencije za javne nabave Bosne i 

Hercegovine (hrvatski jezik) 10 

 Рјешење о именовању вршиоца дужности 

директора Агенције за јавне набавке Босне и 

Херцеговине (српски језик) 10 

1689 Rješenje o razrješenju vršioca dužnosti direktora 

Agencije za osiguranje Bosne i Hercegovine 

(bosanski jezik) 10 
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 Rješenje o razrješenju vršitelja dužnosti 

ravnatelja Agencije za osiguranje Bosne i 

Hercegovine (hrvatski jezik) 11 

 Рјешење о разрјешењу вршиоца дужности 

директора Агенције за осигурање Босне и 

Херцеговине (српски језик) 11 

1690 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora 

Agencije za osiguranje Bosne i Hercegovine 

(bosanski jezik) 11 

 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti 

ravnatelja Agencije za osiguranje Bosne i 

Hercegovine (hrvatski jezik) 11 

 Рјешење о именовању вршиоца дужности 

директора Агенције за осигурање Босне и 

Херцеговине (српски језик) 11 

1691 Rješenje o redoslijedu obavljanja dužnosti 

rukovodioca Ureda zastupnika/agenta Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine pred Evropskim 

sudom za ljudska prava (bosanski jezik) 12 

 Rješenje o redoslijedu obavljanja dužnosti 

rukovoditelja Ureda zastupnika/agenta Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine pred Europskim 

sudom za ljudska prava (hrvatski jezik) 12 

 Рјешење о редослиједу обављања дужности 

руководиоца Уреда заступника/агента Савјета 

министара Босне и Херцеговине пред 

Европским судом за људска права (српски 

језик) 12 

MINISTARSTVO FINANSIJA I TREZORA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1692 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 13 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 13 

 Одлука о додјели средстава интервентне 

текуће резерве (српски језик) 13 

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE 

I EKONOMSKIH ODNOSA BOSNE I HERCEGOVINE 

1693 Spisak održavatelja liftova kojima su imenovana 

inspekcijska tijela izdala odobrenje za 

2026./2027. godinu (bosanski jezik) 14 

 Popis održavatelja liftova kojima su imenovana 

inspekcijska tijela izdala odobrenje za 

2026./2027. godinu (hrvatski jezik) 14 

 Списак одржавалаца лифтова којима су 

именована инспекцијска тијела издала 

одобрење за 2026./2027. годину (српски језик) 14 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1694 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 14 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 15 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 15 

1695 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 15 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 16 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 16 

1696 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 16 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 17 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 17 

CENTAR ZA INFORMIRANJE I PRIZNAVANJE 

DOKUMENATA IZ OBLASTI VISOKOG 

OBRAZOVANJA 

1697 Preporuke o upotrebi informacionih alata za 

priznavanje inostranih visokoškolskih kvalifika-

cija (bosanski jezik) 17 

 Preporuke o uporabi informacijskih alata za 

priznavanje inozemnih visokoškolskih kvalifika-

cija (hrvatski jezik) 20 

 Препоруке о употреби информационих алата 

за признавање страних високошколских ква-

лификација (српски језик) 22 
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